
Stivuitor de paleţi dubli

FXD 20 N

instrucţiuni originale

1540 2379

11648011675 RO - 02/2021  -  10





Adresa producătorului şi deta-
lii de contact

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Germania
Tel. +49 (0) 40 7339-0
Fax: +49 (0) 40 7339-1622
E-mail: info@still.de
Site web: http://www.still.de



Prefaţă
 

 I11648011675 RO - 02/2021  -  10





1 Introducere  
Stivuitorul dumneavoastră industrial . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2
Generalităţi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2
Etichetare CE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3
Copyright şi drepturi de proprietate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3

Declaraţie de conformitate CE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4

Etichetă de identificare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5

Reguli pentru compania operatoare de stivuitoare industriale. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5

Cerinţe de proiectare ecologică pentru motoarele electrice şi acţionările cu
variatoare de viteză . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6

Listă de piese de schimb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7

Utilizarea corespunzătoare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8

Descrierea utilizării şi condiţii climatice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8

Utilizarea neautorizată . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9

Explicaţii ale simbolurilor utilizate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9

Eliminarea componentelor şi a bateriilor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9

2 Siguranţă  
Reglementări de siguranţă. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12

Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13
Consumabile permise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13
Uleiurile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13
Lichidul hidraulic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14
Acidul de baterie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14
Eliminarea consumabilelor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15

Emisii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16
Valori ale emisiilor de zgomot . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16
Caracteristicile de vibraţie pentru vibraţiile la care este expus corpul . . . . . . . . . . . . . . .  16

Pericole şi riscuri remanente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17

Stabilitatea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17

Definirea persoanelor responsabile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
Compania operatoare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
Specialist . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
Şoferii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18

Teste de siguranţă . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20
Inspecţia de siguranţă regulată a stivuitorului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20

Conţinut
 

 III11648011675 RO - 02/2021  -  10



3 Vederi de ansamblu  
Vedere de ansamblu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
Vedere de ansamblu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
Vedere de ansamblu a compartimentului tehnic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23

Dispozitive de operare şi afişaj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24
Compartimentul şoferului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24
Cheie electronică (opţional) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25
Unitatea de afişare şi operare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27

Marcaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28
Locaţia marcajelor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28
Numărul de serie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29

4 Utilizarea  
Descriere tehnică. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32

Listă de verificări înainte de pornire. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34

Pornirea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35

Verificări şi acţiuni înainte de darea în exploatare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36
Verificarea comutatorului de oprire de urgenţă . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36
Verificarea frânelor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36
Verificarea claxonului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37

Instrucţiuni de operare stivuitor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38

Urcarea/Coborârea din motostivuitor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40

Operaţie de detectare a prezenţei operatorului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41

Setările disponibile în compartimentul şoferului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43
Reglarea scaunului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43
Reglarea podelei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43
Radiator al scaunului opţional . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44

Utilizarea unităţii de afişare şi operare. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45
Butoane de selectare. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45
Afişarea poziţiei roţii motoare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45
Operarea unităţii de afişare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45

Instrucţiuni de siguranţă în timpul conducerii. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51

Conducerea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  52
Definirea direcţiilor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  52
Conducere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  52
Frânare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  53
Claxon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54

Conţinut
 

 IV 11648011675 RO - 02/2021  -  10



Program de deplasare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55
Funcţie joystick (opţional) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56
Opţiunea Steering Knob . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  57
Utilizarea stivuitorului pe o pantă. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59

Utilizarea opţiunii FleetManager™. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61
Descrierea opţiunii FleetManager . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61
Darea în exploatare a unui stivuitor echipat cu opţiunea FleetManager™ . . . . . . . . . . .  62
Opţiunea FleetManager™: Cod de culoare pentru LED-uri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  64
Deconectarea unui stivuitor prevăzut cu opţiunea FleetManager™ . . . . . . . . . . . . . . . .  66

Transportarea încărcăturilor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68
Reguli de siguranţă pentru manipularea încărcăturii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68
Preluarea unei unităţi de încărcare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68
Transportul paleţilor sau al altor containere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  69
Elementele de control al ridicării . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  70
Citirea plăcuţei pentru capacitate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72
Oprire progresivă a saniei în poziţia inferioară . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73
Manipularea unei singure încărcături . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  74
Manipularea a doi paleţi stivuiţi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  78

Sistemul de asistenţă la conducere: controlul dinamic al deplasării . . . . . . . . . . . . . .  81
Descrierea controlului dinamic al deplasării . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  81

Utilizarea în depozite frigorifice (opţional) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  83

Parcarea stivuitorului. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  85

Manipularea bateriei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86
Tipul de baterie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86
Colectarea de comenzi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86
Deschiderea şi închiderea capotei bateriei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87
Încărcarea bateriei cu un încărcător extern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87
Înlocuire baterie cu acces lateral . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89

Manipularea stivuitorului în situaţii de urgenţă. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94
Coborâre de urgenţă a catargului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94
Procedura de remorcare a stivuitorului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  95

Manevrarea stivuitorului în situaţii specifice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97
Ancorarea stivuitorului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97
Ridicarea stivuitorului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  98
Transportul stivuitorului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  98
Transportul stivuitorului în ascensor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99
Conducerea pe poduri de încărcare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99

Conţinut
 

 V11648011675 RO - 02/2021  -  10



5 Întreţinere  
Informaţii generale despre întreţinere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  102
Generalităţi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  102
Instruirea şi calificările personalului de service şi întreţinere. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103
Personalul de întreţinere a bateriei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103
Lucrări de întreţinere ce nu necesită pregătire specială . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103
Comandarea pieselor de schimb şi a consumabilelor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103

Norme de siguranţă pentru întreţinere. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  104
Măsuri de service şi întreţinere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  104
Lucrul la echipamentul electric . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  104
Dispozitivele de siguranţă . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  104

Date tehnice pentru inspecţie şi întreţinere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  105

Lubrifianţi recomandaţi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  106

Accesul la compartimentul tehnic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  107

Plan de întreţinere la 1.000 de ore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  109

Plan de întreţinere la 5.000 de ore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  110

Planul de service la 10.000 de ore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  110

Şasiul, caroseria şi dotările . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  111
Curăţarea stivuitorului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  111
Informaţii generale despre întreţinerea bateriei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  113
Verificarea stării furcilor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  114

Direcţia şi roţile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  115
Verificarea stării roţilor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  115

Echipamentele electrice. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  116
Curăţarea şi suflarea cu jet de aer a componentelor electrice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  116
Verificarea nivelului acidului şi a densităţii electrolitului bateriei . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  116
Verificarea stării cablurilor, a bornelor şi a conectorului bateriei . . . . . . . . . . . . . . . . . .  118

Sistemele hidraulice. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119
Verificarea etanşeităţii sistemului hidraulic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119
Verificarea nivelului uleiului hidraulic. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119

Catarg de ridicare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  121
Curăţarea şi lubrifierea lanţurilor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  121
Reglarea lungimii lanţurilor catargului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  121
Verificarea ecranului de protecţie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  122

Depozitarea şi scoaterea din uz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  123
Depozitarea stivuitorului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  123
Scoaterea definitivă din funcţiune (distrugerea) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  124

Conţinut
 

 VI 11648011675 RO - 02/2021  -  10



6 Specificaţii tehnice  
Fişă tehnică FXD 20N . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  126

Tipuri de catarge FXD 20N . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  130

Conţinut
 

 VII11648011675 RO - 02/2021  -  10





1

Introducere



Stivuitorul dumneavoastră industrial
Generalităţi
Stivuitorul descris în aceste instrucţiuni de
operare corespunde standardelor aplicabile şi
normelor de siguranţă.

Dacă motostivuitorul urmează să opereze pe
drumurile publice, trebuie să respecte regle-
mentările naţionale în vigoare în ţara în care
este utilizat. Permisul de conducere trebuie
obţinut de la biroul corespunzător.

Stivuitorul este dotat cu cea mai nouă tehnolo-
gie. Respectarea acestor instrucţiuni de ope-
rare va face posibilă manipularea stivuitorului
în condiţii de siguranţă. Prin respectarea spe-
cificaţiilor din aceste instrucţiuni de operare,
funcţionalitatea şi caracteristicile aprobate ale
stivuitorului vor fi păstrate.

Familiarizaţi-vă cu tehnologia, încercaţi să o
înţelegeţi şi utilizaţi-o în siguranţă - prezentele
instrucţiuni de operare furnizează informaţiile
necesare şi ajută la evitarea accidentelor şi la
menţinerea stivuitorului într-o stare pregătită
de operare, după perioada de garanţie.

Prin urmare:

– Înainte de a pune stivuitorul în funcţiune, ci-
tiţi instrucţiunile de operare şi urmaţi-le.

– Respectaţi întotdeauna toate informaţiile
privind siguranţa incluse în instrucţiunile de
operare şi pe stivuitor.

Introducere1
Stivuitorul dumneavoastră industrial
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Etichetare CE 
Producătorul utilizează etichetarea CE pentru
a indica faptul că stivuitorul respectă standar-
dele şi normele valabile la momentul comer-
cializării. Declaraţia de conformitate CE inclu-
să confirmă acest lucru. Marcajele CE sunt
ataşate pe plăcuţa cu numele.

O modificare sau o adăugire structurală inde-
pendentă adusă tractorului de remorcare poa-
te compromite siguranţa, anulând astfel decla-
raţia de conformitate CE.

Declaraţia de conformitate CE trebuie păstrată
cu grijă şi pusă la dispoziţia autorităţilor com-
petente.

Copyright şi drepturi de proprietate
Acest manual - şi în consecinţă toate secţiuni-
le sale - nu poate fi reprodus, tradus sau
transmis sub nicio formă unei terţe părţi fără
acordul scris al producătorului.

CE-Symbol


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Declaraţie de conformitate CE

 

  

 

Declaraţie
 
STILL GmbH  
Berzeliusstrasse 10  
22113 Hamburg  

GERMANIA  

  
Declarăm că utilajul
  
Stivuitor industrial conform acestor instrucţiuni de operare
Model conform acestor instrucţiuni de operare
  
respectă cea mai recentă versiune a directivei privind utilajele 2006/42/CE.
  
Persoană autorizată să alcătuiască documentaţia tehnică:
  
A se vedea declaraţia de conformitate CE
  
STILL S.A.S.
  

Producătorul declară că stivuitorul respectă
prevederile directivelor CE în vigoare la data
comercializării. Acest lucru este confirmat prin
declaraţia de conformitate CE şi prin marcajul
CE de pe plăcuţa de identificare.

O modificare sau o adăugire structurală inde-
pendentă adusă stivuitorului industrial poate
compromite siguranţa, anulând astfel declara-
ţia de conformitate CE.

Declaraţia de conformitate CE trebuie păstrată
cu grijă şi pusă la dispoziţia autorităţilor com-
petente.

Introducere1
Declaraţie de conformitate CE
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Etichetă de identificare

 INDICAŢIE

Specificaţi numărul de serie pentru orice soli-
citări de ordin tehnic.

Reguli pentru compania ope-
ratoare de stivuitoare indus-
triale
Pe lângă aceste instrucţiuni de operare, este
disponibil şi un cod de practică conţinând in-
formaţii suplimentare pentru companiile opera-
toare de stivuitoare industriale.

Acest ghid oferă informaţii pentru manipularea
stivuitoarelor industriale:
● Informaţii despre modul de selectare a sti-

vuitoarelor industriale adecvate pentru o
anumită zonă de utilizare

● Condiţii pentru operarea sigură a stivuitoa-
relor industriale

Model
Producător
Număr de serie
An de fabricaţie
Greutate fără încărcătură (fără baterie), în
kg
Greutate maximă a bateriei
Greutate minimă a bateriei (pentru o baterie
litiu-ion, este inclusă greutatea containerului
de balast)
Greutate suplimentară (greutatea balastu-
lui), în kg
Putere nominală a motorului (kW)
Tensiunea bateriei în V
Capacitate nominală în kg
Simbol de conformitate CE

1
2
3
4
5

6
7

8

9
10
11
12


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● Informaţii referitoare la operarea stivuitoare-
lor industriale

● Informaţii referitoare la transport, darea în
exploatare iniţială şi depozitarea stivuitoare-
lor industriale

Adresă de internet şi cod QR
Informaţiile pot fi accesate în orice moment
prin lipirea adresei https://m.still.de/vdma într-
un browser web sau prin scanarea codului
QR.

Cerinţe de proiectare ecologi-
că pentru motoarele electrice
şi acţionările cu variatoare de
viteză
Toate motoarele din acest stivuitor industrial
sunt exceptate de la Regulamentul (UE)
2019/1781, deoarece aceste motoare nu co-
respund descrierii de la articolul 2 „Domeniul
de aplicare“, punctul (1) litera (a) şi din cauza
dispoziţiilor de la articolul 2 alineatul (2) litera
(h) privind „Motoarele din echipamentele fără
fir sau cu baterie“ şi articolul 2 alineatul (2) li-
tera (o) privind „Motoarele proiectate special
pentru tracţiunea vehiculelor electrice“.

Toate acţionările cu variatoare de viteză din
acest stivuitor industrial sunt excluse de la Re-
gulamentul (UE) 2019/1781 deoarece aceste
acţionări cu variatoare de viteză nu corespund
descrierii din articolul 2 „Domeniul de aplica-
re“, punctul 1, litera (b).


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Listă de piese de schimb 
Lista de piese de schimb poate fi descărcată
prin introducerea adresei https://sparepart-
list.still.eu într-un browser web sau prin sca-
narea codului QR afişat pe laterală.

După ce pagina web s-a deschis, vă rugăm să
introduceţi următoarea parolă: Spareparts24!

În ecranul următor, vă rugăm să introduceţi
adresa dumneavoastră de e-mail şi numărul
de serie al stivuitorului pentru a primi prin e-
mail link-ul. Apoi descărcaţi lista de piese de
schimb.

2511


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Utilizarea corespunzătoare 
Stivuitorul descris în prezentele instrucţiuni de
operare este adecvat pentru ridicarea, trans-
portarea şi stivuirea încărcăturilor.

Stivuitorul trebuie utilizat numai în scopul pen-
tru care a fost conceput, conform descrierii din
prezentele instrucţiuni.

Dacă stivuitorul trebuie utilizat pentru alte sco-
puri decât cele specificate în aceste instrucţiu-
ni, trebuie mai întâi:
● Să obţineţi permisiunea producătorului
● Să obţineţi permisiunea din partea autorită-

ţilor competente, dacă este cazul

Scopul obţinerii acestor permisiuni în prealabil
este de a limita pericolul, pe cât este posibil.

Eticheta de capacitate specifică încărcătura
maximă care poate fi ridicată. Această limită
nu trebuie să fie depăşită.

Descrierea utilizării şi condiţii climatice
Utilizare normală
– Utilizare în aer liber şi în interior.

– Temperatura ambiantă în regiunile tropicale
şi nordice de la -10 °C până la 45 °C

– Capacitate de pornire de la -10 °C până la
45 °C.

– Durata maximă de pornire de 20 de secun-
de

– Utilizare până la 2000 de metri deasupra ni-
velului mării.

Utilizare specială (parţial cu măsuri spe-
ciale) pentru stivuitoarele echipate cu
baterii cu gel sau plumb
– Utilizare, de ex., în prezenţa prafului abraziv

(precum AL203), scamelor, acidului, sub-

stanţelor alcaline, sării şi substanţelor igni-
fuge.

– Temperatura ambiantă în regiunile tropicale
până la 55 °C.

– Capacitate de pornire la -25 °C.

– Utilizare până la 3.500 de metri deasupra
nivelului mării.

Introducere1
Utilizarea corespunzătoare
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Utilizarea neautorizată
Orice pericol cauzat ca urmare a utilizării ne-
autorizate devine responsabilitatea operatoru-
lui sau a şoferului şi nu a fabricantului.

Utilizarea în alte scopuri decât cele descrise în
aceste instrucţiuni de operare este interzisă.

Transportarea persoanelor este interzisă.

Stivuitorul nu trebuie operat în zone în care
există risc de incendiu, explozie sau coroziune
sau în zone care prezintă contaminare deose-
bită cu praf.

Stivuirea sau desfacerea stivelor nu este per-
misă pe suprafeţele înclinate sau rampe.

Explicaţii ale simbolurilor utilizate
 PERICOL

Procedură obligatorie care trebuie urmată pentru a
evita pericolul mortal sau vătămarea fizică.

 ATENŢIE
Procedură obligatorie care trebuie urmată pentru a
evita rănirile.

 ATENŢIE
Procedură obligatorie care trebuie urmată pentru a
evita problemele la echipamente şi/sau distrugerea
acestora.

 INDICAŢIE

Pentru cerinţe tehnice care necesită atenţie
deosebită.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Pentru a preveni problemele de mediu.

Eliminarea componentelor şi a bateriilor
Stivuitorul este produs din diferite materiale.

În cazul în care componentele sau bateriile
trebuie înlocuite şi casate, acestea trebuie să
fie:
● eliminate
● tratate sau
● reciclate în conformitate cu reglementările

regionale şi naţionale

 INDICAŢIE

Documentaţia furnizată de producătorul bate-
riei trebuie respectată pentru aruncarea bate-
riilor.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Vă recomandăm să colaboraţi cu o companie
de gestionare a deşeurilor la aruncarea com-
ponentelor şi a bateriilor.

Introducere 1
Utilizarea neautorizată
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2

Siguranţă



Reglementări de siguranţă
Aceste instrucţiuni de operare, care sunt livra-
te împreună cu stivuitorul, trebuie comunicate
tuturor celor implicaţi şi în special personalului
responsabil pentru întreţinere şi conducere.
Angajatorul trebuie să se asigure că operato-
rul stivuitorului a înţeles corect toate informaţii-
le referitoare la siguranţă.

Vă rugăm să respectaţi directivele şi regle-
mentările de siguranţă ataşate, în special:
● Informaţii privind utilizarea stivuitoarelor

pentru manipularea materialelor
● Reglementări privind culoarele de trafic şi

zonele de lucru
● Comportamentul adecvat, drepturile şi res-

ponsabilităţile şoferului
● Utilizarea în zone speciale
● Informaţiile privind greutatea şi dimensiunile

paleţilor sau a oricărui alt container
● Informaţii privind pornirea, conducerea şi

frânarea
● Informaţii privind întreţinerea şi reparaţia
● Verificări regulate şi inspecţii tehnice
● Reciclarea lubrifianţilor, a uleiurilor şi a ba-

teriilor
● Riscuri remanente.

Se recomandă atenţie atât din partea utilizato-
rului, cât şi a persoanei responsabile (angaja-
tor) cu privire la respectarea tuturor regulilor
de siguranţă privind utilizarea stivuitoarelor de
manipulare a materialelor.

La instruirea operatorilor de stivuitoare, vă re-
comandăm să puneţi accent pe următoarele
puncte:
● Caracteristicile stivuitorului
● Accesoriile speciale
● Caracteristicile specifice ale mediului de lu-

cru.

Instruiţi utilizatorul cum să conducă stivuitorul,
până când acesta este controlat adecvat.

Atunci şi numai atunci treceţi la transferarea
paleţilor.

Stabilitatea stivuitorului este garantată când
unitatea este utilizată corect.

Siguranţă2
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Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor
Consumabile permise

 ATENŢIE
Consumabilele pot fi periculoase.
Este necesară respectarea normelor de siguranţă la
manipularea acestor substanţe.

Consultaţi tabelul de întreţinere pentru sub-
stanţele permise care sunt necesare pentru
operare.

Uleiurile
 PERICOL

Uleiurile sunt inflamabile!
– Respectaţi prevederile legale aplica-

bile
– Nu permiteţi contactul uleiurilor cu

componentele fierbinţi ale motorului.
– Fumatul, focul şi flăcările deschise

sunt interzise!

 PERICOL

Uleiurile sunt toxice!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– În cazul inhalării de abur sau fum,

respiraţi imediat aer curat.
– În caz de contact cu ochii, clătiţi din

abundenţă cu apă (cel puţin 10 minu-
te) şi apoi consultaţi un oculist.

– În caz de ingerare, nu induceţi voma.
Căutaţi imediat asistenţă medicală.

 ATENŢIE

Contactul intens prelungit cu pielea poa-
te conduce la pierderea uleiurilor din pie-
le şi la iritarea pielii
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Purtaţi mănuşi de protecţie!
– După contact, spălaţi pielea cu săpun

şi apă, apoi aplicaţi un produs de în-
grijire a pielii.

– Schimbaţi-vă imediat hainele şi încăl-
ţările îmbibate cu ulei.

 ATENŢIE
Există riscul de alunecare pe uleiul vărsat, mai ales
când acesta este combinat cu apa!
– Colectaţi imediat uleiul vărsat, utilizând un agent

care absoarbe uleiul în conformitate cu reglemen-
tările.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Uleiurile poluează apa!

Depozitaţi întotdeauna uleiul în recipiente care
se conformează normelor în vigoare.

Evitaţi vărsarea uleiurilor.

Colectaţi imediat uleiul vărsat, utilizând un
agent care absoarbe uleiul în conformitate cu
normele.

Aruncaţi uleiurile uzate conform normelor în
vigoare.

Siguranţă 2
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Lichidul hidraulic

 ATENŢIE

În timpul operării stivuitorului, lichidele
hidraulice sunt sub presiune şi devin pe-
riculoase pentru sănătate.
– Nu vărsaţi lichidele!
– Respectaţi prevederile legale aplica-

bile
– Nu vărsaţi lichidele pe componente

fierbinţi ale motorului.
– Nu permiteţi contactul cu pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Pătrunderea lichidelor sub presiune în

piele este deosebit de periculoasă da-
că acestea sunt evacuate la presiuni
mari din cauza unor scurgeri la siste-
mul hidraulic. În caz de vătămare, so-
licitaţi imediat îngrijire medicală.

– Pentru a evita accidentarea, utilizaţi
echipament de protecţie personală
adecvat (de exemplu, mănuşi de pro-
tecţie, ochelari de protecţie, elemente
de protecţie a pielii şi produse pentru
îngrijirea pielii).

 INDICAŢIE DE MEDIU

Lichidul hidraulic este o substanţă care po-
luează apa!

Depozitaţi întotdeauna lichidul hidraulic în re-
cipiente care se conformează normelor.

Evitaţi vărsarea.

Lichidul hidraulic vărsat trebuie îndepărtat
imediat cu agenţi de absorbire a uleiului şi eli-
minat conform normelor.

Eliminaţi uleiul hidraulic uzat conform norme-
lor.

Acidul de baterie

 ATENŢIE

Acidul de baterie conţine acid sulfuric di-
zolvat. Acesta este toxic.
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– În caz de vătămare, solicitaţi imediat

îngrijire medicală.

 ATENŢIE

Acidul de baterie conţine acid sulfuric di-
zolvat. Acesta este coroziv.
– Când lucraţi cu acid de baterie, purtaţi

îmbrăcăminte de protecţie şi protecţie
pentru ochi.

– Aveţi grijă ca acidul să nu ajungă pe
îmbrăcăminte sau pe piele şi să nu
pătrundă în ochi; dacă se întâmplă
acest lucru, clătiţi imediat cu apă cu-
rată din abundenţă.

– În caz de vătămare, solicitaţi imediat
îngrijire medicală.

– Spălaţi imediat orice strop de acid de
baterie cu o cantitate mare de apă.

– Respectaţi prevederile legale aplica-
bile

 INDICAŢIE DE MEDIU

Siguranţă2
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– Eliminaţi acidul de baterie uzat în conformi-
tate cu reglementările aplicabile.

Eliminarea consumabilelor

 INDICAŢIE DE MEDIU

Materialele care trebuie eliminate după opera-
ţiile de întreţinere, reparaţie şi curăţare trebuie
colectate sistematic şi eliminate conform re-
glementărilor. Respectaţi normele naţionale în
vigoare în ţara dvs. Lucrările pot fi efectuate
numai în spaţiile destinate acestui scop. Aveţi
grijă să minimizaţi, cât mai mult posibil, orice
impact asupra mediului.

● Orice scurgere de lichide, precum ulei hi-
draulic, lichid de frână sau ulei de angrena-
je trebuie îndepărtată imediat cu un agent
degresant.

● Se aplică reglementările pentru eliminarea
uleiului uzat.

● Orice scurgere a acidului de baterie trebuie
neutralizată imediat.

Siguranţă 2
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Emisii
Valori ale emisiilor de zgomot
Calculate în timpul ciclului de testare efectuat
conform standardului EN 12053.

Nivelul presiunii acustice în compartimentul şoferului
FXD 20N LPAZ = 69 dB (A)
Incertitudine KPA ± 2,5 dB (A)

 INDICAŢIE

La utilizarea stivuitoarelor industriale, pot apă-
rea valori mai reduse sau mai ridicate ale zgo-
motului, de exemplu, din cauza modului de
operare, a factorilor de mediu şi a altor surse
de zgomot.

Caracteristicile de vibraţie pentru vibraţiile la care este expus corpul
Valorile au fost stabilite conform EN 13059 uti-
lizând stivuitoare cu echipare standard con-
form fişei tehnice (conducere pe teren de tes-
tare cu denivelări).

Caracteristici specificate pentru vibraţiile la
nivelul membrelor superioare
Caracteristici de vibraţie < 2,5 m/s2

 INDICAŢIE

Caracteristicile de vibraţie pentru vibraţii la ni-
velul corpului nu pot fi utilizate pentru a stabili
nivelul sarcinii reale a vibraţiilor în timpul func-
ţionării. Acesta depinde de condiţiile de func-
ţionare (starea terenului, modul de operare
etc.) şi, prin urmare, trebuie determinat la locul
de operare, unde este cazul. Este obligatoriu
să se specifice vibraţiile la nivelul mâinilor şi
braţelor, chiar dacă valorile nu indică niciun
pericol, ca în acest caz.

Siguranţă2
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Pericole şi riscuri remanente
În ciuda măsurilor de precauţie operaţionale şi
a conformităţii cu standardele şi regulile, posi-
bilitatea altor riscuri în timpul utilizării stivuito-
rului nu poate fi exclusă complet.

Stivuitorul şi toate componentele sale respec-
tă reglementările legate de regulile de siguran-
ţă aplicabile curente.

Persoanele din vecinătatea stivuitorului tre-
buie să fie deosebit de atente şi să reacţione-
ze imediat în eventualitatea oricărei funcţionări
necorespunzătoare, defecţiuni, a oricărui inci-
dent etc.

 ATENŢIE
Personalul care intră în contact cu stivuitorul trebuie
informat în legătură cu riscurile legate de utilizarea
stivuitorului.
Aceste instrucţiuni de operare vă atrag atenţia asu-
pra regulilor de siguranţă.

Riscurile sunt:
● Pierderi de consumabile din cauza scurgeri-

lor,tuburilor şi rezervoarelor rupte etc.
● Riscul de accident în timpul condusului pe

teren cu dificultăţi, precum suprafeţele încli-

nate, suprafeţe moi sau neregulate sau în
condiţii de vizibilitate redusă etc.

● Căderea, alunecarea etc. când stivuitorul
industrial este deplasat, mai ales pe supra-
feţe umede, îngheţate sau cu pierderi de
consumabile prezente.

● Pierderea stabilităţii din cauza instabilităţii
sarcinii sau a alunecării acesteia etc.

● Risc de incendiu şi explozie din cauza bate-
riilor şi a tensiunii electrice.

● Eroare umană - Nerespectarea reglementă-
rilor de siguranţă.

Este importantă reglarea vitezei stivuitorului în
funcţie de sarcină şi de condiţiile de teren.

Stabilitatea stivuitorului industrial a fost testată
conform celor mai recente standarde. Aceste
standarde iau în considerare numai forţele de
înclinare statice şi dinamice care pot apărea în
timpul operaţiunii, care se conformează cu
specificaţiile şi cu regulile de operare. În situa-
ţii extreme, nu pot fi excluse riscurile provoca-
te de utilizarea necorespunzătoare sau de
operarea incorectă, care pun în pericol stabili-
tatea.

Stabilitatea
Stabilitatea stivuitorului este garantată numai
dacă unitatea este utilizată conform recoman-
dărilor indicate.

Stabilitatea nu este garantată în următoarele
situaţii:

– viraje la viteze excesive

– deplasare cu încărcătura ridicată

– deplasare cu o încărcătură proeminentă în
lateral (de ex., la deplasarea laterală),

– viraje şi deplasare oblică pe pante ascen-
dente sau descendente,

– deplasare pe pante ascendente sau des-
cendente cu încărcătura orientată în jos,

– încărcături prea late sau prea grele,

– deplasare cu o încărcătură care se balan-
sează,

– muchii de rampe sau trepte.

Siguranţă 2
Pericole şi riscuri remanente
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Definirea persoanelor responsabile
Compania operatoare
Compania operatoare este persoana fizică
sau juridică care operează stivuitorul industrial
sau sub a cărei autoritate se utilizează stivui-
torul industrial.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
stivuitorul este utilizat numai în scopul pentru
care a fost conceput şi în conformitate cu în-
drumările de siguranţă stipulate în prezentele
instrucţiuni de operare.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
toţi utilizatorii citesc şi înţeleg informaţiile pri-
vind siguranţa din aceste instrucţiuni.

Compania operatoare este responsabilă pen-
tru programarea şi efectuarea corectă a verifi-
cărilor de siguranţă periodice.

La efectuarea acestor verificări, se recomandă
respectarea specificaţiilor naţionale privind
performanţa.

Specialist
Specialistul se consideră a fi:
● O persoană a cărei experienţă şi a cărei

pregătire tehnică i-au permis să-şi însu-
şească cunoştinţe relevante privind stivui-
toarele industriale

● O persoană care este de asemenea familia-
rizată cu reglementările naţionale privind
sănătatea şi siguranţa şi cu directivele şi

convenţiile tehnice general recunoscute
(standarde, reglementări VDE, reglementări
tehnice ale altor state membre ale Uniunii
Europene sau ţări semnatare ale tratatului
de înfiinţare a Zonei Economice Europene).
Această expertiză îi permite să evalueze
starea stivuitoarelor industriale în ceea ce
priveşte sănătatea şi siguranţa

Şoferii
Acest stivuitor poate fi condus numai de către
persoane adecvate, care au cel puţin 18 ani,
au fost instruite pentru conducerea de vehicu-
le, şi-au demonstrat abilitatea de a conduce şi
a manipula sarcini şi au fost desemnate în
mod specific pentru conducerea stivuitorului.
De asemenea, sunt necesare cunoştinţe spe-
cifice despre stivuitor.

Drepturile, obligaţiile şi regulile şoferilor
privind comportamentul
Şoferul trebuie să fie informat în mod cores-
punzător asupra drepturilor şi obligaţiilor sale.

Şoferului trebuie să i se acorde drepturile cu-
venite.

Şoferul trebuie să poarte echipament de pro-
tecţie (îmbrăcăminte de protecţie, cască de
protecţie, ochelari de protecţie, mănuşi de pro-
tecţie) care este adecvat pentru condiţiile, lu-
crarea şi sarcina de ridicat. De asemenea, şo-

ferul trebuie să poarte încălţăminte de sigu-
ranţă pentru a putea conduce şi frâna în con-
diţii de siguranţă complete.

Şoferul trebuie să fie familiarizat cu instrucţiu-
nile de operare şi să dispună de acces la
acestea în permanenţă.

Şoferul trebuie:
● Să fi citit şi înţeles instrucţiunile de operare
● Să se fi familiarizat cu operarea în siguranţă

a stivuitorului
● Să fie capabil din punct de vedere fizic şi

psihic să conducă în siguranţă stivuitorul

 PERICOL
Consumul de droguri, de alcool sau de medica-
mente care afectează reacţiile dăunează capacităţii
şoferului de a conduce stivuitorul.
Persoanele aflate sub influenţa substanţelor mai sus
menţionate nu au permisiunea să lucreze sub nicio
formă pe stivuitor sau cu acesta.

Siguranţă2
Definirea persoanelor responsabile
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Este interzisă utilizarea de către per-
soane neautorizate
Şoferul este responsabil pentru stivuitor în tim-
pul programului de lucru. El nu trebuie să per-

mită persoanelor neautorizate să opereze sti-
vuitorul.

La părăsirea stivuitorului, şoferul trebuie să îl
asigure împotriva utilizării neautorizate.

Siguranţă 2
Definirea persoanelor responsabile
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Teste de siguranţă
Inspecţia de siguranţă regulată a
stivuitorului
Inspecţia de siguranţă bazată pe timp şi
incidente extraordinare
Compania operatoare (consultaţi capitolul inti-
tulat „Definirea persoanelor responsabile“) tre-
buie să asigure verificarea stivuitorului de că-
tre un specialist cel puţin o dată pe an sau du-
pă incidente notabile.

Ca parte a acestei inspecţii:
● Trebuie efectuată o verificare completă a

stării tehnice a stivuitorului din punctul de
vedere al siguranţei în caz de accident

● Stivuitorul trebuie verificat cu atenţie pentru
detectarea defectelor care ar fi putut fi cau-
zate de utilizarea necorespunzătoare

● Trebuie creat un jurnal de testare.

Rezultatele inspecţiei trebuie păstrate până ce
vor fi realizate încă alte minimum două inspec-
ţii.

Data inspecţiei este indicată printr-un autoco-
lant ataşat pe stivuitor.

– Planificaţi cu centrul de service efectuarea
inspecţiilor de siguranţă periodice pentru
stivuitor.

– Respectaţi instrucţiunile pentru verificările
efectuate asupra stivuitorului în conformita-
te cu FEM 4.004.

Operatorul este responsabil cu asigurarea re-
medierii imediate a defectelor.

– Contactaţi centrul de service.

 INDICAŢIE

Respectaţi reglementările în vigoare în ţara
dvs.

Regelmäßige Prüfung
(FEM 4.004)

nach nationalen Vorschriften
basierend auf den EG-Richtlinien:
95/63/EG, 99/92/EG, 2001/45/EG

Die Prüfplakette ersetzt nicht das Prüfprotokoll

Nächste Prüfung

56
34

43
91

01
9

Mitglied der:
Fédération
Européene
de la Manutention

STILL GmbH Hamburg

0000_003-001_V3


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3

Vederi de ansamblu



Vedere de ansamblu
Vedere de ansamblu 

Rama de protecţie pentru cabină
Ecran de protecţie
Modul de control
Scaun
Cilindru de ridicare
Platformă
Roată motoare

1
2
3
4
5
6
7

Roată stabilizatoare
Pedală de prezenţă a operatorului
Compartimentul bateriei
Furci
Roţi portante sau boghiuri
Catarg
Comutator de oprire de urgenţă

8
9
10
11
12
13
14

Vederi de ansamblu3
Vedere de ansamblu
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Vedere de ansamblu a compartimentului tehnic 

Unitate de pompare
Ventilator
Claxon
Motor de tracţiune

1
2
3
4

Ansamblul de direcţie ES30-24
Rezervor
Siguranţe

5
6
7

Vederi de ansamblu 3
Vedere de ansamblu
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Dispozitive de operare şi afişaj
Compartimentul şoferului 

Unitate de control sau joystick (în funcţie de
opţiunea selectată)
Comutator de oprire de urgenţă
Cheie de contact (sau cheie electronică)
Afişaj

1

2
3
4

Buton de comandă (dispozitivul Steering
Knob)
Volan
Mâner pentru urcarea în stivuitor şi coborâ-
rea din acesta

5

6
7

Vederi de ansamblu3
Dispozitive de operare şi afişaj
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Cheie electronică (opţional) 

Comutator în poziţia PORNIT (modul de
funcţionare)
Comutator în poziţia OPRIT şi se aşteaptă
codul

1

2

Mod de programare activ
Eroare tastă sau cod incorect
Durată de întârziere pentru oprirea automată

3
4
5

Operare Accesare Starea LED-urilor Comentarii
UTILIZARE  

PORNITĂ * 1 2 3 4 5 #  (implicit)

○ roşu stins ● verde con-
stant (1) (PIN corect)

● roşu intermitent ○ ver-
de stins (4) (PIN inco-

rect)

1 2 3 4 5  PIN implicit

OPRIT #  (3 secunde) ○ roşu stins ● verde in-
termitent (2)

Întrerupere alimentare
stivuitor

PROGRAMARE (comutatorul doar în poziţia OPRIT (2))  
COD ADMINIS-
TRATOR ESEN-
ŢIAL PENTRUN
TOATE SETĂRI-
LE CHEII ELEC-

TRONICE

*  0  0  0  0  0  0  0  0
#  (implicit)

● roşu constant ● verde
constant (3)

După ce LED-urile s-au
stins, cheia electronică
revine automat în „mo-

dul funcţionare“

Cod de operator
nou

*  0  *  4  5  6  7  8  #
○ roşu stins ● verde in-

termitent (2) (cod accep-
tat)

Exemplu de cod de ope-
rator nou: 45678

Alocarea codurilor
de operator *  2  *  5  4  3  2  1  #

○ roşu stins ● verde in-
termitent (2) (cod accep-

tat)

*2*: referinţă operator
10 opţiuni de la 0 la 9

Ştergere a coduri-
lor de operator

*  2  *  #
○ roşu stins ● verde in-
termitent (2) (ştergere

acceptată)

*2*: referinţă operator
(între 0 şi 9)

Modificare a co-
durilor de admi-

nistrator

*  *  9  *  1  2  3  4  5
6  7  8  #

○ roşu stins ● verde in-
termitent (2) (cod accep-

tat)
 

Vederi de ansamblu 3
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PROGRAMARE (comutatorul doar în poziţia OPRIT (2))  

Restabilire a co-
dului de adminis-

trator iniţial
  

Pentru a reactiva codul
implicit de administrator
(00000000), contactaţi

agentul sau distribuitorul
cel mai apropiat.

Activare a opririi
automate

*  *  2  *  1  #
● roşu intermitent ● ver-
de intermitent (5) (5 se-
cunde înainte de oprire)

Alimentarea se întrerupe
automat după 10 minute

(600 secunde în mod
implicit) dacă stivuitorul

nu este utilizat.

Setare a duratei
de întârziere pen-
tru oprirea auto-

mată

*  *  3  *  6  0  #
○ roşu stins ● verde in-

termitent (2) (valoare ac-
ceptată)

Exemplu: se opreşte au-
tomat după 1 minut

(60 secunde) dacă nu
este utilizat.

Setare minimă = 10 se-
cunde / maximă = 3000

secunde

Dezactivare a
opririi automate

*  *  2  *  0  #
○ roşu stins ● verde in-
termitent (2) (comandă

acceptată)
 

Vederi de ansamblu3
Dispozitive de operare şi afişaj
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Unitatea de afişare şi operare 

Ledul indicator de prezenţă a operatorului
Ledul indicator pentru baterie
Ledul indicator pentru temperatură
Ledul indicator pentru setări
Ledul indicator de avertizare
Ledul indicator pentru programul de depla-
sare
Led indicator al activităţii

1
2
3
4
5
6

7

Meniul Cod de eroare
Meniul Setări
Meniul Gestionarea încărcăturii şi Poziţie
roată motoare
Meniul Stare
Afișează timpul de funcţionare a stivuitorului
Afișează încărcarea bateriei
Afișează data și ora

8
9
10

11
12
13
14

Pentru mai multe informaţii, consultaţi Capito-
lul 4 Utilizarea unităţii de afişare şi operare.

Vederi de ansamblu 3
Dispozitive de operare şi afişaj
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Marcaje
Locaţia marcajelor 

Etichetă de identificare
Etichetă cu marca
Inspecţia de siguranţă regulată a etichetei
stivuitorului
Etichetă Instrucţiuni privind pericolele. Con-
sultaţi instrucţiunile de operare
Etichetă pentru capacitate
Etichetă pentru stivuitor de paleţi dubli - în-
cărcare/descărcare

1
2
3

4

5
6

Etichetă pentru stivuitor de paleţi dubli
Etichetă Nu atingeţi cu mâinile
Etichetă de siguranţă pentru catarg
Etichetă model
Etichetă pentru ancorare. Consultaţi instruc-
ţiunile de operare

7
8
9
10
11

Vederi de ansamblu3
Marcaje
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Numărul de serie

 INDICAŢIE

Specificaţi numărul de serie pentru orice soli-
citări de ordin tehnic.

Numărul de serie conţine următoarele infor-
maţii:

1 Locul fabricării

2 Tipul

3 Anul fabricării

4 Numărul curent

7090_921-004

xx xxxx x xxxxx

1

2

3

4


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Utilizarea



Descriere tehnică
Stivuitoarele de paleţi dubli FXD 20 N sunt
destinate pentru stivuirea şi stivuirea dublă a
paleţilor şi/sau a containerelor. Acest lucru vă
permite să transferaţi încărcăturile dintr-un loc
în altul şi să selectaţi comenzi.

Model disponibil:
● FXD 20 N: 1200 kg în modul stivuire paleţi,

2000 kg în modul stivuire paleţi dubli
(1000 kg pe furci şi 1000 kg pe braţele de
încărcare) şi 2000 kg în modul stivuitor pen-
tru paleţi

Funcţii
Stivuitorul de paleţi dubli cu mod la bord oferă
vizibilitate bună operatorului stivuitorului. Ope-
ratorul poate să traverseze distanţe lungi în si-
guranţă.

Viteza de deplasare în modul la bord:
● 10km/h fără încărcătură
● 10km/h cu încărcătură

Sistemul de transmisie
Sistemul de transmisie al stivuitorului este
compus din:
● Motorul de tracţiune 3,0 kW
● Controler cu microprocesor LAC pentru

controlul tracţiunii şi al ridicării
● Ansamblu de direcţie ES30–24
● Unitate de pompare 2,2 kW

Bateriile

Alimentarea este asigurată de una dintre ur-
mătoarele:
● O baterie cu gel sau o baterie cu plumb.

Capacitatea bateriei variază între 300 Ah şi
500 Ah.

● Sau o baterie litiu-ion (stivuitorul are, prin
urmare, caracteristici specifice)

Acestea sunt numai baterii cu acces lateral.

Direcţia
Direcţia electrică ES30–24 oferă precizie în
timpul conducerii şi manevrare mai facilă.

Stivuitorul este echipat cu un motor de direcţie
asincron 0,185 kW.

Direcţia este controlată cu un volan şi un mo-
dul de control.

Unitatea de propulsie este montată pe o placă
turnantă. Direcţia este asigurată de un motor
electric cu angrenaje care poziţionează placa
turnantă.

Motorul de direcţie este controlat de o transmi-
sie cu viteză variabilă. Acesta primeşte infor-
maţii de la volan şi de la poziţia unghiului roţi-
lor.

Viteza stivuitorului este redusă automat în vi-
raje.

Frânarea
Stivuitorul este echipat cu sistem de frânare
electromagnetic şi sistem de frânare contracu-
rent.

Catarg 
Catargul este ridicat cu ajutorul selectorului si-
tuat pe modulul de control.

Aceste catarge sunt echipate cu cilindri de ri-
dicare laterali.

Stivuitoarele FXD 20 N sunt echipate cu urmă-
toarele catarge:
● Catarge S (standard) pentru înălţimi de la

1844 până la 2344 mm
● Catarge D (duplex) pentru înălţimi de la

1844 până la 2344 mm

Compartimentul şoferului
Compartimentul şoferului include:
● Un volan şi un modul de control
● O cheie de contact
● Un afişaj
● Un comutator de oprire de urgenţă
● Un scaun
● O pedală de prezenţă a operatorului

Utilizarea4
Descriere tehnică
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● Un mâner pentru urcarea în stivuitor şi co-
borârea din acesta

● O ramă de protecţie pentru cabină

Echipamentul opţional disponibil (lista nu es-
te exhaustivă):
● Cheie electronică
● Depozit frigorific (-35°C)
● Suport pentru documente

● Buton de acţionare a volanului
● Joystick

 INDICAŢIE

Instrucţiunile de operare se găsesc în suportul
pentru documente, situat pe uşa comparti-
mentului tehnic.

Utilizarea 4
Descriere tehnică
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Listă de verificări înainte de pornire
 ATENŢIE

Deteriorarea sau alte defecte ale stivuitorului sau ale
dispozitivelor ataşabile (echipament special) pot cau-
za accidente.
Dacă se constată deteriorări sau alte defecte ale sti-
vuitorului sau ale dispozitivelor ataşabile (echipa-
ment special) în timpul următoarelor inspecţii, nu uti-
lizaţi stivuitorul până când acesta nu este reparat co-
respunzător. Nu îndepărtaţi şi nu dezactivaţi sisteme-
le şi comutatoarele de siguranţă. Nu modificaţi valori-
le presetate.

 ATENŢIE
Risc de cădere!
Când lucraţi la părţile înalte ale stivuitorului, nu utili-
zaţi componentele acestuia pentru acces sau ca spri-
jin.
– Folosiţi echipament de acces adecvat.

Înainte de pornire, asiguraţi-vă că stivuitorul
funcţionează corect.

În acest scop, efectuaţi următoarele verificări:

– Braţele furcilor şi alte echipamente de
transport al încărcăturii nu trebuie să pre-
zinte semne vizibile de deteriorare (de
exemplu: îndoiri, fisuri, uzură semnificativă).

– Asiguraţi-vă că zona de sub stivuitor nu pre-
zintă urme de scurgeri de consumabile.

– Nu restrângeţi câmpul vizual. Asiguraţi res-
pectarea zonei de vizibilitate specificate de
producător.

– Dispozitivele ataşabile (echipament special)
trebuie să fie fixate corespunzător şi să

funcţioneze conform instrucţiunilor lor de
operare.

– Autocolantele deteriorate sau lipsă trebuie
înlocuite în conformitate cu tabelul pentru
poziţiile marcajelor.

– Grilajul de protecţie trebuie să fie intact şi
montat în condiţii de siguranţă.

– Şinele de ghidaj ale rolelor trebuie să fie
acoperite de un strat vizibil de vaselină.

– Roţile nu trebuie să prezinte semne de de-
teriorare sau uzură accentuată. Acestea tre-
buie să fie montate corect.

– Asiguraţi-vă că nu există obiecte străine ca-
re pot să împiedice funcţionarea roţilor şi a
rolelor.

– Dispozitivele de avertizare (claxon etc.) tre-
buie să funcţioneze.

– Capota bateriei trebuie să fie închisă.

– Asiguraţi-vă de poziţionarea corectă a ca-
pacelor.

– Lanţurile trebuie să fie în stare perfectă şi
trebuie să fie tensionate în mod uniform şi
adecvat.

– Operatorul trebuie să fie calificat pentru a
conduce stivuitorul. Operatorul trebuie să
poată să ajungă la comenzi şi să le opereze
(în special dispozitivul anticoliziune). Nu ob-
strucţionaţi accesul la comenzi.

Informaţi-vă şeful dacă descoperiţi vreo defec-
ţiune.

Utilizarea4
Listă de verificări înainte de pornire
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Pornirea 

 INDICAŢIE

● Asiguraţi-vă că nu există comenzi activate
înainte de pornirea stivuitorului.

● Verificaţi dacă capota bateriei este închisă.
● Asiguraţi-vă că bateria este blocată.

– Verificaţi dacă bateria este conectată.

– Verificaţi dacă capota compartimentului ba-
teriei este închisă şi blocată corect.

– Urcaţi în stivuitor utilizând mânerul.

– Aşezaţi-vă pe scaun.

– Apăsaţi pedala de prezenţă a operatorului.

– Eliberaţi comutatorul de oprire de urgenţă
(1), dacă a fost apăsat.

– Acţionaţi cheia în contact (2). Pentru mode-
lele echipate cu o cheie electronică sau cu
opţiunea FleetManager™, introduceţi codul
PIN.

Afişajul (3) se aprinde. Stivuitorul poate fi ope-
rat.


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Verificări şi acţiuni înainte de darea în exploatare
Verificarea comutatorului de oprire
de urgenţă 
Pentru a verifica funcţionarea comutatorului
de oprire de urgenţă, procedaţi după cum ur-
mează:

– Conduceţi stivuitorul

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă
(1)

Stivuitorul se opreşte imediat. Alimentarea
electrică a stivuitorului este întreruptă. Co-
menzile electrice şi motoarele nu mai sunt ali-
mentate cu energie.

– Trageţi comutatorul de oprire de urgenţă (1)

Funcţiile sunt disponibile din nou.

 INDICAŢIE

Asiguraţi-vă că roţile stabilizatoare funcţionea-
ză corect. Acest aspect influenţează eficienţa
frânării.

Verificarea frânelor 
Frânare prin eliberarea comutatorului
de transmisie
– Conduceţi stivuitorul în direcţia (1) sau (2)

– Eliberaţi comutatorul de transmisie

Frâna este activată până când stivuitorul se
opreşte complet.

Frânare prin inversarea direcţiei de de-
plasare
– Conduceţi stivuitorul în direcţia (1) sau (2)

– Deplasaţi comutatorul de transmisie în di-
recţia opusă

Stivuitorul încetineşte şi apoi se deplasează în
direcţia opusă.




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 INDICAŢIE

De asemenea, asiguraţi-vă că roţile stabiliza-
toare funcţionează corect. Acest aspect in-
fluenţează eficienţa frânării.

Verificarea claxonului 
Claxonul este poziţionat pe partea din spate a
modulului de control.

Pentru a verifica funcţionarea claxonului, pro-
cedaţi după cum urmează:

– Apăsaţi butonul (1) de pe modulul de co-
mandă

Claxonul avertizează sonor.


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Instrucţiuni de operare stivuitor 
Stivuitoarele sunt proiectate pentru utilizare în
interior şi în exterior în atmosfere nepericuloa-
se. Temperatura trebuie să fie între -10 °C şi +
45° C, iar umiditatea relativă a aerului trebuie
să fie sub 95 %.

 INDICAŢIE

Pentru temperaturi mai joase este disponibilă
o opţiune pentru depozite frigorifice.

Locurile în care este utilizat stivuitorul trebuie
să respecte reglementările aplicabile (starea
solului, iluminarea etc.).

Stivuitoarele trebuie utilizate pe teren uscat,
curat şi plat.

Înainte de a utiliza stivuitorul, este esenţial să
verificaţi mediul de lucru. Această verificare
poate fi şi o inspecţie vizuală.

Zona de lucru trebuie să fie liberă. În calea sti-
vuitorului nu trebuie să fie obstacole sau oa-
meni.

Operatorul trebuie să fie atent la orice ar pu-
tea împiedica efectuarea în siguranţă a mane-
vrelor. Următoarele ar putea crea un potenţial
pericol:
● O persoană în apropierea stivuitorului
● O persoană sub furci atunci când acestea

sunt ridicate
● Operatorul nu trebuie să folosească un

player MP3 sau alt echipament electric care
ar putea să-i distragă atenţia de la obiectele
înconjurătoare

● Nu trebuie să existe urme de ulei sau vase-
lină pe podea

Operatorul trebuie să aibă grijă atunci când
transportă o încărcătură. Dimensiunile încăr-
căturii pot interfera cu manevrele şi pot res-
trânge câmpul vizual. De asemenea, viteza
stivuitorului trebuie redusă, deoarece stivuito-
rul se poate răsturna la frânare sau la virare.

Încărcăturile trebuie să fie omogene, cu o înăl-
ţime maximă recomandată de 2 m.

Pentru alte utilizări în afara celor specificate
mai sus, vă rugăm să consultaţi centrul de
service post-vânzare.

Este important să utilizaţi paleţi care sunt în
stare bună.

Viteza trebuie redusă în timpul deplasării pes-
te obstacole pentru a evita dezechilibrarea sti-
vuitorului şi vibraţiile braţelor operatorului.

Stivuitoarele pot fi conduse pe rampe şi pe
pante cu unghi de înclinare redus. Cu o ridica-
re iniţială, acestea pot traversa obstacole mai
mari.

 ATENŢIE
Risc de pierdere a stabilităţii
– Adaptaţi întotdeauna stilul de conducere la condi-

ţiile de teren (suprafeţe denivelate etc.), la zonele
de lucru deosebit de periculoase şi la încărcătură.

 INDICAŢIE

● Pentru a împiedica partea inferioară a siste-
mului de ridicare a încărcăturii să atingă so-
lul, întotdeauna deplasaţi furcile în poziţia ri-
dicat înainte de plecare

● Întotdeauna decuplaţi contactul înainte de a
părăsi stivuitorul

● Ecranul de protecţie al catargului trebuie să
fie poziţionat întotdeauna corect, să fie fixat
corespunzător şi să fie curat

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a stivuitorului
Asiguraţi-vă că înălţimea catargului este mai mică
decât obstacolele din jur (rafturi, uşi etc.).
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 ATENŢIE
Risc de vătămare
Ţineţi întotdeauna mâinile pe comenzi. Nu puneţi
niciodată mâinile în apropierea pieselor şi ansam-
blurilor în mişcare fără a coborî mai întâi braţele de
încărcare la sol şi fără a deconecta bateria.

Pentru o protecţie eficientă, trebuie purtată încălţă-
minte de protecţie.

Nu vă urcaţi pe capotele motostivuitorului (baterie,
şasiu etc.).

 ATENŢIE
Îndrumări privind siguranţa în timpul conducerii:
– Şoferul trebuie să conducă încet în curbe şi la in-

trarea în pasaje înguste.
– Şoferul trebuie să menţină întotdeauna o distanţă

de frânare sigură faţă de vehiculele sau de per-
soanele din faţa sa.

– Şoferul trebuie să evite oprirea bruscă, întoarceri-
le prea rapide în ac de păr şi depăşirile în zone
periculoase cu vizibilitate scăzută.

 ATENŢIE
Risc de vătămare
Înainte de a utiliza un stivuitor cu acces lateral, verifi-
caţi dacă bateria este blocată corect.
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Urcarea/Coborârea din mo-
tostivuitor

 ATENŢIE
Risc de cădere, împiedicare sau alunecare la urca-
rea/coborârea din stivuitor.
Utilizaţi mânerul (1) şi scaunul (2) pentru a vă ajuta
la urcarea/coborârea din stivuitor.

– Ţineţi-vă de mânerul (1) cu o mână

– Ţineţi-vă de scaunul (2) cu cealaltă mână

– Urcaţi pe platforma (3), având mare grijă
unde călcaţi

 ATENŢIE
Risc de vătămare sau de impact cauzate de margini-
le stivuitorului.
Şasiul este îngust. Aveţi grijă să nu vă loviţi de stivui-
tor atunci când urcaţi în el.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a echipamentului
– Nu trageţi niciodată de volan sau unitatea de con-

trol atunci când urcaţi în stivuitor.

Forţa excesivă aplicată volanului sau unității de con-
trol le poate deteriora şi poate cauza o defecţiune.

 PERICOL
Risc de vătămare
Pentru a evita pornirea accidentală, nu utilizaţi modu-
lul de comandă pe post de mâner.

Utilizaţi mânerul şi scaunul.


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Operaţie de detectare a pre-
zenţei operatorului
Stivuitorul este echipat cu două detectoare
prezenţă a operatorului:
● Scaunul (2)
● Pedala de prezenţă (1)

Aceste două componente sunt dispozitivele de
siguranţă ale stivuitorului.

Mai întâi, operatorul stivuitorului trebuie să se
aşeze pe scaunul (2). Contactul de detectare
a operatorului este apoi activat.

Pedala de prezenţă a operatorului (1) trebuie
apăsată înaintea şi în timpul deplasării stivui-
torului.

Pedala vă permite să acţionaţi toate comenzi-
le stivuitorului.

La deplasarea în marşarier (direcţia furcilor),
este posibil să vă ridicaţi din scaun în caz de
vizibilitate scăzută. Stivuitorul se deplasează
apoi cu 2 km/h. Pedala de prezenţă a opera-
torului trebuie menţinută apăsată.

Înainte de a vă ridica din scaun, este esenţial
să încetini stivuitorul la o viteză foarte scăzută
şi să verifice mediul de lucru.

 ATENŢIE
Risc de vătămare
Nu vă ridicaţi de pe scaun când stivuitorul se depla-
sează la viteză maximă.

 INDICAŢIE

Nu vă ridicaţi de pe scaun pentru a încetini sti-
vuitorul.

În cazul în care operatorul se aşează din nou,
stivuitorul continuă să se deplaseze la o viteză
limitată. Comutatorul de transmisie trebuie eli-
berat. Când operatorul apasă comutatorul de
transmisie, stivuitorul revine la viteza normală.


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 ATENŢIE
Dezactivarea comenzilor
Dacă pedala de prezenţă a operatorului este elibera-
tă în timpul deplasării:

- Frâna stivuitorului este activată automat

- Comenzile nu mai funcţionează

Utilizarea4
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Setările disponibile în compartimentul şoferului
Reglarea scaunului 
Scaunul este echipat cu un detector de pre-
zenţă a operatorului.

Operatorul trebuie să regleze greutatea, adău-
gând câte 10 kg pentru a declanşa detectarea.

Procedaţi după cum urmează:

– Aşezaţi-vă pe scaun

– Rotiţi roata de reglare (1) până când ajun-
geţi la greutatea dorită

– Puneţi în funcţiune stivuitorul

Detectorul de prezenţă a operatorului pe
scaun nu poate fi activat dacă greutatea seta-
tă este prea mare sau prea mică.

Această operaţiune vă permite, de asemenea,
să reglaţi rigiditatea scaunului.

Reglarea podelei
Podeaua este echipată cu un sistem de regla-
re a înălţimii pe bază de presiune.

Pentru a regla înălţimea podelei, procedaţi du-
pă cum urmează:

– Aşezaţi-vă pe scaun.

– Apăsaţi butonul de deblocare de pe podea
(2) şi ţineţi-l apăsat pe durata operaţiei.

– Exercitaţi presiune asupra podelei (3) îm-
pingând-o cu picioarele pentru a obţine o
bună poziţie de condus.

– Eliberaţi butonul.

 INDICAŢIE

Reglarea podelei nu este posibilă atunci când
stivuitorul este în depozit frigorific. Cilindrul de
reglare nu funcţionează la temperaturi scăzu-
te.




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Radiator al scaunului opţional
Scaunul şoferului poate fi echipat cu radiator
de scaun opţional.

Sistemul de încălzire se aprinde atunci când
este detectată prezenţa operatorului pe scaun.

Pentru a activa sistemul de încălzire, proceda-
ţi după cum urmează:

– Aşezaţi-vă pe scaun

– Reglaţi greutatea operatorului

– Puneţi în funcţiune stivuitorul

– Apăsaţi butonul cu LED (1) pentru a activa
sistemul de încălzire

Butonul cu LED (1) se aprinde pentru a indica
faptul că sistemul de încălzire este în funcţiu-
ne.

 INDICAŢIE

Atunci când şoferul se ridică de pe scaun sau
părăseşte scaunul, sistemul de încălzire se
opreşte pentru a conserva energia bateriei.

Pe afişaj, nu este prezentată nicio informaţie
vizuală.

– Verificaţi dacă butonul cu LED (1) este por-
nit

– Apăsaţi butonul cu LED (1) pentru a reacti-
va sistemul de încălzire


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Utilizarea unităţii de afişare şi operare
Butoane de selectare
Operatorul selectează meniurile cu ajutorul a
patru butoane de selectare:
● Butonul Blue Q (1) pentru a selecta modul

Blue Q, modul iepure sau modul broască
ţestoasă

● Butonul săgeată stânga (2) pentru a par-
curge meniul derulant spre stânga

● Butonul săgeată dreapta (3) pentru a par-
curge meniul derulant spre dreapta

● Butonul de confirmare(4) pentru a confirma
opţiunea evidenţiată pe ecran

Afişarea poziţiei roţii motoare 
Operatorul poate afla poziţia roţii motoare,
consultând afişajul.

Procedaţi după cum urmează:

– Apăsaţi pe butonul săgeată stânga sau să-
geată dreapta pentru a derula meniul.

– Selectaţi meniul Roată (2).

– Apăsaţi butonul de confirmare(1).

Poziţia roţii motoare este indicată pe afişaj (3).

Operarea unităţii de afişare
Prezenţa operatorului 
Pentru ca stivuitorul să funcţioneze, operatorul
trebuie să fie detectat pe scaun, apoi pe peda-
lă.




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Când stivuitorul este pornit, ledul care indică
prezenţa operatorului pe scaun(1) se aprinde
şi luminează intermitent.

– Aşezaţi-vă pe scaun

Ledul care indică prezenţa operatorului pe
scaun(1) este înlocuit de ledul care indică pre-
zenţa operatorului pe pedală(2), care lumi-
nează intermitent.

– Apăsaţi pedala de prezenţă a operatorului
cu piciorul stâng

Ledul care indică prezenţa operatorului pe
pedală(2) rămâne aprins continuu timp de
două secunde şi apoi se stinge.




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Gestionarea încărcării bateriei 
Unitatea de operare indică nivelul de încărca-
re a bateriei.

Operatorul poate să consulte pictograma bate-
riei (1) sau (2).

Numărul de bare afişat indică nivelul de încăr-
care a bateriei.
● De la 0 la 20 %: 1 bară
● De la 21 la 40 %: 2 bare
● De la 41 la 60%: 3 bare
● De la 61 la 80%: 4 bare
● De la 81 la 100%: 5 bare

Ledul indicator pentru Baterie(3) se aprinde în
cazul unei descărcări accentuate a bateriei
sau în eventualitatea unei defecţiuni.

Pot fi afişate două avertizări diferite dacă nive-
lul de încărcare a bateriei este insuficient:
● 1) la un nivel de încărcare a bateriei de 10

%: pictogramele (3) şi (4) luminează inter-
mitent şi este emis un semnal sonor scurt.
Este afişat un mesaj de avertizare pentru
pictograma (4); acesta rămâne activ până
când bateria este reîncărcată.

● 2) la un nivel de încărcare a bateriei de 20
%: sunt emise trei sunete scurte regulate,
ridicarea este restricţionată, pictograma (3)
este afişată intermitent, iar pictograma (4)
rămâne afişată continuu, împreună cu un
mesaj de avertizare nou.

Temperatură, setări şi lumini de averti-
zare
Ledul indicator pentru Temperatură(1) se
aprinde în caz de supraîncălzire a motorului
de tracţiune sau a controlerului.

Este afişată o avertizare pe afişaj.

Ledul indicator pentru Setări (2) se aprinde
pentru a indica data următoarei revizii.

Este afişată o avertizare pe afişaj.

Ledul indicator pentru Lumină de avertizare
(3) se aprinde în eventualitatea unei defecţiuni
la o componentă a stivuitorului.




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Program de deplasare
Ledul indicator pentru Programul de deplasa-
re (1) este aprins în permanenţă când este se-
lectat un mod de deplasare.

Există trei moduri diferite de deplasare:
● Modul Broască ţestoasă (2)
● Modul Iepure (3)
● Modul Blue-Q (4)

Pictograma modului de deplasare selectat
apare pe afişaj.

– Selectaţi modul de deplasare dorit cu taste-
le de navigare

Indicator de activitate 
Ledul pentru Indicatorul de activitate(1) lumi-
nează intermitent, în mod constant, în timp ce
stivuitorul este în funcţiune.

Când indicatorul este stins, unitatea de afişare
este blocată sau îngheţată. Este afişată o
avertizare pe afişaj.




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Meniu Setări 
Din meniul Setări se pot accesa diferite setări.

– Selectaţi meniul Setări (1)

Acest meniu permite accesul la un meniu de-
rulant (2) compus din:
● Limbă
● Unitate
● Format dată
● Dată
● Oră
● Reglarea sunetelor de avertizare pentru

Gestionarea încărcăturii
● Reglarea contrastului
● Reglarea luminozităţii

– Selectaţi opţiunea dorită

Meniul Coduri de eroare
Este posibilă accesarea mesajelor de eroare
care perturbă funcţionarea stivuitorului.

– Selectaţi meniul Mesaje de eroare (1)

Operatorul poate accesa codurile de eroare.
Dacă mai multe coduri afectează stivuitorului,
operatorul poate parcurge mai multe afişaje
succesive.

Numărul de mesaje de eroare este indicat în
partea de jos a afişajului (2).




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Ecran de pornire 

În plus faţă de diferitele meniuri şi leduri indi-
catoare menţionate mai sus, sunt disponibile
date suplimentare:
● Meniul Starea stivuitorului (1) afişează me-

niul stivuitorului
● Pictograma Clepsidră indică (2) durata de

funcţionare a stivuitorului
● Pictograma Ceas (3) indică ora şi data


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Instrucţiuni de siguranţă în timpul conducerii
Comportamentul în timpul condusului
Operatorii trebuie să respecte în unitate ace-
leaşi reguli ca şi pe drumurile publice. Aceştia
trebuie să conducă la viteze corespunzătoare
condiţiilor de deplasare.

Prin urmare, aceştia trebuie să conducă încet:
● în viraje
● în căile de trecere înguste
● prin uşile batante
● în zone cu vizibilitate redusă
● pe suprafeţe cu denivelări.

Operatorii trebuie să păstreze întotdeauna o
distanţă de frânare sigură faţă de vehiculele
sau persoanele din faţa lor. Aceştia trebuie să
menţină întotdeauna controlul asupra stivuito-
rului. Trebuie să evite opririle bruşte, întoarce-
rile prea rapide şi depăşirile altor vehicule în
zone potenţial periculoase sau cu vizibilitate
redusă.

Este interzisă conducerea stivuitorului aşezat
pe panoul de bord. Operatorul trebuie să fie
rezemat pe scaun.

Aceste vehicule sunt proiectate pentru a fi uti-
lizate ca stivuitoare de paleţi, stivuitoare de
paleţi dubli şi transpalete. Prin urmare:

● Nu staţi niciodată pe panoul de bord pentru
a conduce stivuitorul

● Stivuitorul nu trebuie utilizat drept scară mo-
bilă

● Stivuitorul nu este proiectat pentru a trans-
porta persoane

● Operatorii trebuie să se încadreze în per-
manenţă în gabaritul stivuitorului

● Trebuie să rămâneţi în zona de siguranţă
(zona de lucru definită de producător)

● Asiguraţi stabilitatea stivuitorului şi nu depă-
şiţi capacitatea sa

Utilizarea unui telefon sau radio în stivuitor es-
te permisă.

Totuşi, evitaţi utilizarea acestor dispozitive în
timp ce conduceţi, deoarece vă pot distrage
atenţia.

Efectuaţi un test de conducere pe o suprafaţă
deschisă.

 INDICAŢIE

Şoferii trebuie să poarte încălţăminte de sigu-
ranţă de mărimea potrivită pentru a putea con-
duce şi frâna în condiţii de siguranţă deplină.
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Conducerea
Definirea direcţiilor 
Numele utilizate în text se referă la poziţia de
montaj a componentelor din punctul de vedere
al compartimentului şoferului.
● Deplasare în marşarier (1)
● Deplasare înainte (3)
● La dreapta (4)
● La stânga (2)

Încărcătura este poziţionată în spate.

Conducere

 ATENŢIE
Fiţi conştienţi de poziţia roţii motoare
Porniţi stivuitorul încet.

Verificaţi poziţia roţii motoare pe afişaj.

 INDICAŢIE

Operaţi întotdeauna comutatorul de transmisie
încet, deoarece stivuitorul reacţionează ime-
diat. Trebuie evitate cu orice preţ acţiunile
bruşte de pornire, frânare sau inversare a di-
recţiei de deplasare.

Comutatorul de transmisie se află pe unitatea
de control.

 INDICAŢIE

Menţineţi întotdeauna picioarele şi mâinile în
interiorul compartimentului şoferului în timp ce
stivuitorul este în mişcare.



Utilizarea4
Conducerea

 52 11648011675 RO - 02/2021  -  10



Deplasarea înainte
– Cu degetul mare, apăsaţi comutatorul de

transmisie la stânga (2) pentru deplasare
înainte (în direcţia opusă furcii).

– Când se eliberează comutatorul de transmi-
sie, stivuitorul frânează electric.

Deplasarea în marşarier
– Cu degetul mare, apăsaţi comutatorul de

transmisie la dreapta (1) pentru deplasare
în marşarier (în direcţia furcii).

– Când se eliberează comutatorul de transmi-
sie, stivuitorul frânează electric.

 ATENŢIE
Vizibilitate limitată
În timpul deplasării în marşarier, vizibilitatea poate fi
limitată. Fiţi foarte atent. Asiguraţi-vă că drumul din
spate este liber înainte de deplasarea înapoi.

Inversarea direcţiei de deplasare
– Apăsaţi comutatorul de transmisie în direc-

ţia (1) sau (2).

– Eliberaţi comutatorul de transmisie.

– Acţionaţi-l progresiv în direcţia opusă până
când se atinge viteza necesară.

Frânare

 ATENŢIE
Calitatea suprafeţei solului influenţează distanţa de
frânare a stivuitorului.
Aceasta trebuie luată în considerare în timpul condu-
cerii.


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Frânare prin inversarea direcţiei de de-
plasare 
– Deplasaţi comutatoarele de direcţie (2) sau

(3) în direcţia de deplasare opusă.

Frânare prin eliberarea comutatorului
de transmisie 
– În timpul deplasării, eliberaţi complet comu-

tatorul de transmisie.

Frâna este activată automat. Stivuitorul este
imobilizat.

Frânarea electromagnetică
Frâna electromagnetică este acţionată auto-
mat dacă este îndeplinită cel puţin una dintre
următoarele condiţii:
● Operatorul eliberează pedala de prezenţă a

operatorului (decelerează şi apoi frânează)
● Operatorul se ridică în sus pe scaun (dece-

lerează şi apoi frânează)
● Comutatorul de transmisie este în poziţia

neutră
● Alimentarea electrică este întreruptă
● Operatorul apasă comutatorul de oprire de

urgenţă

Claxon 
Claxonul este poziţionat pe partea din spate a
modulului de control.

Acesta este utilizat:
● Pe trasee cu vizibilitate scăzută
● În intersecţii
● În caz de pericol iminent

– Apăsaţi butonul (1) de pe modulul de co-
mandă.

Claxonul avertizează sonor.


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Program de deplasare
Ledul indicator (1) este aprins în timpul operă-
rii stivuitorului. Forma indicatorului luminos in-
dică programul selectat.

Stivuitorul este echipat cu trei programe de
deplasare diferite:
● Modul Iepure(3)
● Modul BlueQ  (4)
● Modul Broască ţestoasă(2)

 INDICAŢIE

Când operatorul reporneşte stivuitorului, ulti-
mul mod selectat este activat automat.

 INDICAŢIE

Programul de deplasare este schimbat instan-
taneu. Dacă operatorul schimbă modul în tim-
pul deplasării stivuitorului, el trebuie să rămâ-
nă atent.

Modul Iepure 
Atunci când este selectat modul Iepure pe
ecran, motostivuitorul funcţionează la perfor-
manţe maxime.

Modul Blue-Q 

Selectarea modului Blue-Q vă permite să re-
duceţi uşor performanţa stivuitorului:
● Viteza de deplasare a stivuitorului este re-

dusă (70% din viteza maximă)
● Viteza de ridicare şi coborâre a furcilor este

redusă (90% din viteza maximă)

Acest mod vă permite să economisiţi bateria.

Modul Broască ţestoasă

Selectarea modului Broască ţestoasă permite
să reduceţi performanţa stivuitorului:
● Viteza de deplasare a stivuitorului este re-

dusă la 6 km/h
● Viteza de ridicare şi coborâre a furcilor este

considerabil redusă


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Pot fi reglate viteze diferite. Contactaţi centrul
de service post-vânzare pentru a schimba
aceste setări.

Funcţie joystick (opţional)
Stivuitorul poate fi echipat cu un joystick în lo-
cul unităţii de control.

Operarea este, deci, diferită.

 INDICAŢIE

Acţionaţi întotdeauna joystick-ul încet, deoare-
ce stivuitorul reacţionează imediat. Trebuie
evitate cu orice preţ acţiunile bruşte de porni-
re, frânare sau inversare a direcţiei de depla-
sare.

Partea din faţă a joystick-ului 

Partea din faţă a joystick-ului este utilizată
pentru:
● Deplasarea stivuitorului înainte sau înapoi
● Ridicarea sau coborârea furcilor

Deplasarea înainte

–  Împingeţi joystick-ul spre stânga (1) pentru
deplasare înainte (direcţia opusă furcilor).

Deplasarea în marşarier

–  Împingeţi joystick-ul spre dreapta (2) pentru
deplasare înapoi (direcţia furcilor).

Ridicarea furcilor

– Înclinaţi joystick-ul în jos (4)

Coborârea furcilor

– Înclinaţi joystick-ul în sus (3)


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Partea din spate a joystick-ului 

Partea din spate a joystick-ului este utilizată
pentru:
● Claxonare
● Ridicarea sau coborârea braţelor de încăr-

care

Claxon

–  Apăsaţi butonul (5) de pe joystick.

Ridicarea braţelor de încărcare (ridicare ini-
ţială)

– Apăsaţi butonul (6) de pe joystick.

Coborârea braţelor de încărcare (ridicare ini-
ţială)

– Apăsaţi butonul (7) de pe joystick.

Opţiunea Steering Knob
Dispozitivul Steering Knob poate înlocui co-
menzile volanului.

 ATENŢIE
Risc de deplasare în unghiuri ascuţite a stivuitorului
Dispozitivul Steering Knob este foarte sensibil. Este
important să acţionaţi butonul rotativ cu atenţie.

Butonul rotativ vă permite să reglaţi poziţia ro-
ţii. Nu este necesar să îl repoziţionaţi în timpul
rulării dacă traiectoria este dreaptă.

Când butonul este poziţionat în centru la
punctul zero (1), stivuitorul se deplasează în li-
nie dreaptă.

Cele două opritoare, unul pe partea stângă (2)
şi unul pe dreapta (3), delimitează axa de ro-
taţie. Operatorul reglează butonul rotativ în ca-
drul acestei axe pentru a conduce.

În timpul deplasării înainte (în direcţia opusă
furcilor)

– Mişcaţi butonul rotativ spre stânga (în sens
antiorar) (2) pentru a vira spre stânga

– Mişcaţi butonul rotativ spre dreapta (în sens
orar) (2) pentru a vira spre dreapta

La deplasarea în marşarier (direcţia furcii)


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– Mişcaţi butonul rotativ spre stânga (în sens
antiorar) (2) pentru a vira spre dreapta

– Mişcaţi butonul rotativ spre dreapta (în sens
orar) (2) pentru a vira spre stânga
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Utilizarea stivuitorului pe o pantă

 INDICAŢIE

Nu se recomandă utilizarea incorectă a stivui-
torului pe o pantă. Acest lucru solicită în mod
deosebit motorul de tracţiune, frânele şi bate-
ria.

Pantele trebuie să fie abordate cu mare aten-
ţie:
● Nu încercaţi niciodată să accesaţi o pantă a

cărei înclinare este mai mare decât cea
specificată în fişa tehnică a stivuitorului.

● Asiguraţi-vă că solul este curat şi că are o
suprafaţă nealunecoasă, precum şi că tra-
seul este liber.

Urcarea pantelor
Întotdeauna urcaţi pantele în marşarier. Încăr-
cătura este orientată în susul pantei.

Fără încărcătură, vă recomandăm să urcaţi
panta cu faţa.


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Coborârea pantelor
Întotdeauna coborâţi pantele cu faţa. Încărcă-
tura este orientată în susul pantei.

Fără încărcătură, vă recomandăm să coborâţi
panta cu faţa.

În toate cazurile, trebuie să vă deplasaţi cu vi-
teză foarte mică şi să frânaţi treptat.

 PERICOL
Pericol de moarte şi/sau risc de deteriorare gravă a
echipamentului
Nu parcaţi niciodată stivuitorul în pantă. Nu efectuaţi
niciodată viraje în ac de păr şi nu utilizaţi scurtături
pe o pantă.

În pantă, operatorul trebuie să conducă mai încet.

 ATENŢIE
Risc de vătămare corporală gravă şi/sau de deterio-
rare gravă a echipamentului
Deplasarea pe pante cu o înclinare mai mare de
10 % este interzisă, din cauza capacităţii de frânare
şi a stabilităţii. Încărcătura transportată se poate răs-
turna.

Pornire în pantă
Procedaţi după cum urmează:

– Deplasaţi comutatorul de transmisie în di-
recţia necesară.

– Eliberaţi comutatorul de transmisie pentru a
aplica frâna de parcare.


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Utilizarea opţiunii FleetManager™
Descrierea opţiunii FleetManager
Opţiunea FleetManager vă permite să contro-
laţi accesul la stivuitor. Opţiunea este un sis-
tem de management al flotei.

Puteţi accesa sistemul:
● Cu ajutorul tastaturii numerice
● Sau cu ajutorul unui cititor pentru un trans-

ponder sau un card RFID

Managerul de flotă setează detaliile de acces
prin interfaţa web. Aceasta afectează cardurile
de transponder sau codurile PIN pentru stivui-
toarele corespunzătoare. Este posibilă modifi-
carea duratei de valabilitate a autorizaţiei de
acces.

Software-ul este, de asemenea, disponibil.

Opţiuni suplimentare:
● Senzor de şocuri
● Instrumente pentru managementul datelor

fără fir:
▶ GSM(2)GPRS(1) modul cu antenă

Opţiunile disponibile pe stivuitor sunt:
● Controlul accesului
● Controlul accesului şi senzorul de şocuri
● Controlul accesului şi modulul GPRS
● Controlul accesului, senzorul de şocuri şi

modulul GPRS
(1) GPRS: Servicii generale de radiocomunica-
ţii în pachete

(2) GSM: Sistem global pentru comunicaţii mo-
bile

Senzorul de şocuri
Acest senzor permite înregistrarea şocurilor
recepţionate de stivuitor.

Dacă stivuitorul recepţionează un şoc, este
posibilă configurarea unei reduceri a vitezei.

Managerul de flotă este singurul capabil să
modifice anumiţi parametri.

 INDICAŢIE

Înlocuiţi senzorul, dacă este defect.

Modulul GSMGPRS
Modulul este alcătuit dintr-un modem GSM şi
o antenă.

Modulul vă permite:
● Să accesaţi informaţiile despre stivuitor de

la distanţă
● Să utilizaţi geolocaţia

Datele sunt stocate pe un server.

Datele sunt transmise prin Bluetooth (implicit)
sau prin modulul GSM (opţional).
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Darea în exploatare a unui stivuitor
echipat cu opţiunea FleetMana-
ger™ 
Darea în exploatare a stivuitorului echi-
pat cu o tastatură sau o cheie electroni-
că 
– Rotiţi cheia de contact pentru a porni stivui-

torul.

– Introduceţi codul PIN de la tastatura nume-
rică. Codul PIN este format din cinci până la
opt cifre.

În mod implicit, niciun cod PIN nu este oferit
ca o setare din fabrică.

În cazul în care codul PIN este corect, LED-ul
(1) nu este aprins. LED-ul (2) luminează inter-
mitent lent, la intervale de două secunde (cu-
loare verde).

Nu se aude niciun semnal sonor.

– Apăsaţi tasta Enter (3) pentru a confirma.

Stivuitorul este acum pregătit pentru utilizare.

 INDICAŢIE

În configurare, managerul de flotă poate preci-
za că operatorul trebuie să introducă un cod
preliminar la conectare. Operatorul poate,
apoi, evalua starea stivuitorului.


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Darea în exploatare a unui stivuitor pre-
văzut cu un cititor RFID 
– Rotiţi cheia de contact pentru a porni stivui-

torul.

– Poziţionaţi cardul transponderului RFID sau
transponderul RFID (4) în faţa cititorului (3).

În cazul în care cartela este corectă, LED-ul
(1) nu este aprins. LED-ul (2) luminează inter-
mitent lent, la intervale de două secunde (cu-
loare verde).

Se aud două semnale sonor.

Stivuitorul este acum pregătit pentru utilizare.


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Opţiunea FleetManager™: Cod de culoare pentru LED-uri 
LED-urile pot avea stări şi culori diferite. Mai
jos este prezentată lista celor mai frecvente
mesaje şi semnificaţiile lor.

Defecţiune Cauză Soluţie
Stare LED Transmiţător de

semnal   
LED 1 LED 2

Luminează conti-
nuu

Culoare roşie
Stins

Se aude un sem-
nal sonor prelun-

git

Variantă cititor:
nicio autorizaţie
de acces validă Generaţi o autori-

zaţie de acces va-
lidă cu ajutorul in-

terfeţei

Variantă tastatu-
ră: nicio autoriza-
ţie de acces vali-
dă pentru codul

PIN introdus

Variantă tastatu-
ră: codul PIN in-
trodus este inco-
rect sau nu a fost
confirmat cu tasta

Enter

Reintroduceţi co-
dul PIN

Luminează conti-
nuu

Culoare roşie

Luminează inter-
mitent o dată
Culoare verde

Se aude un sem-
nal sonor prelun-

git

Operatorul a pri-
mit autorizaţie de

acces. Dar pe-
rioada de valabili-

tate a expirat.

Utilizaţi interfaţa
pentru a introduce
o nouă perioadă
de valabilitate

Data stivuitorului
este incorectă

Actualizaţi data
stivuitorului

Luminează inter-
mitent rapid

Culoare galbenă

Luminează conti-
nuu

Culoare verde
 

Memoria este pli-
nă în proporţie de

80%
Ştergeţi memoria

Luminează inter-
mitent rapid

Culoare roşie

Luminează inter-
mitent rapid

Culoare roşie

Se aude un sem-
nal sonor lung la

activare.

Există mai multe
cauze posibile:

- Cititorul sau tas-
tatura nu este ac-

cesibilă
- Modulul GPRS
nu este accesibil
- Bateria reîncăr-
cabilă încorporată
este descărcată
- Memorie plină

Contactaţi centrul
de service post-

vânzare
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Defecţiune Cauză Soluţie
Stare LED Transmiţător de

semnal   
LED 1 LED 2

Luminează inter-
mitent rapid

Culoare roşie

Luminează conti-
nuu

Culoare verde
 S-a produs un şoc Resetaţi şocul

Luminează inter-
mitent rapid

Culoare albastră
Stins  

Stivuitorul este
conectat printr-o
legătură Blue-

tooth. Datele de
operare sunt în

curs de citire. Pro-
cesul de citire

poate dura până
la cinci minute.

Stivuitorul este
pornit, dar nu se
află în mişcare.
Aşteptaţi citirea

tuturor datelor re-
levante. Imediat
ce LED-urile co-

mută la altă stare,
reluaţi activitatea.
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Deconectarea unui stivuitor prevă-
zut cu opţiunea FleetManager™ 

 INDICAŢIE

Operatorii nu trebuie să se deconecteze inten-
ţionat în timpul deplasării.

 ATENŢIE
Accesul la stivuitor trebuie să fie dezactivat.
Utilizatorii neautorizaţi nu au permisiunea de a utiliza
stivuitorul.

Deconectarea unui stivuitor prevăzut cu
o tastatură numerică sau cheie electro-
nică 
– Parcaţi stivuitorul într-o poziţie sigură.

– Apăsaţi pe butonul (3) pentru a vă deconec-
ta. Menţineţi butonul apăsat.

Nu se aprinde niciun LED. Se aude un semnal
sonor prelungit.

LED-ul (1) se aprinde timp de o secundă (cu-
loarea roşie). LED-ul (2) nu este aprins. Se
aude un semnal sonor prelungit.

LED-ul (1) nu mai este aprins. LED-ul (2) lumi-
nează intermitent lent, la intervale de două se-
cunde (culoare verde). Nu se aude niciun
semnal sonor.

Stivuitorul este dezactivat.

– Rotiţi cheia de contact în poziţia „oprit” pen-
tru a opri complet stivuitorul.


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Deconectarea unui stivuitor prevăzut cu
un cititor RFID 
– Parcaţi stivuitorul într-o poziţie sigură.

– Poziţionaţi pentru scurt timp cardul RFID
sau transponderul RFID (4) în faţa cititorului
(3).

LED-ul (1) se aprinde timp de o secundă (cu-
loarea roşie). LED-ul (2) nu este aprins. Se
aude un semnal sonor prelungit.

LED-ul (1) nu mai este aprins. LED-ul (2) lumi-
nează intermitent lent, la intervale de două se-
cunde (culoare verde). Nu se aude niciun
semnal sonor.

Stivuitorul este dezactivat.

– Rotiţi cheia de contact în poziţia „oprit” pen-
tru a opri complet stivuitorul.
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Transportarea încărcăturilor
Reguli de siguranţă pentru manipu-
larea încărcăturii

 ATENŢIE

Respectaţi cu atenţie următoarele instrucţiuni înainte
de ridicarea încărcăturilor. Nu atingeţi şi nu staţi ni-
ciodată pe părţile în mişcare ale stivuitorului (de
exemplu dispozitivul de ridicare, dispozitivele de îm-
pingere, instalaţiile de lucru sau dispozitivele pentru
ridicarea încărcăturilor).

 ATENŢIE
Procedaţi cu atenţie pentru a evita prinderea mâinilor
sau a picioarelor în timpul operării stivuitorului.

Preluarea unei unităţi de încărcare
Aveţi grijă la următoarele elemente:
● încărcătura trebuie să fie bine echilibrată şi

centrată corect între braţele furcilor
● braţele furcilor trebuie să fie introduse sufi-

cient de mult sub încărcătură pentru a ga-
ranta stabilitatea.

Încărcătura nu trebuie să depăşească prea
mult braţele furcilor; nici braţele furcilor nu tre-
buie să iasă prea mult de sub încărcătură.


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Transportul paleţilor sau al altor
containere
Ca regulă generală, unităţile de încărcare tre-
buie transportate una câte una (de exemplu,
paleţii). Transportul mai multor unităţi de în-
cărcare simultan este permis numai:
● când condiţiile preliminare de siguranţă sunt

satisfăcute.
● la indicaţia agentului de monitorizare.

Operatorul stivuitorului trebuie să se asigure
că unitatea de încărcare este împachetată co-
rect. Acesta nu trebuie să deplaseze unităţile
de încărcare decât dacă acestea au fost pre-
gătite cu atenţie şi respectă cerinţele de sigu-
ranţă. 0252_003-103

0252_003-104


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Elementele de control al ridicării 

 ATENŢIE
Risc de vătămare
Instrucţiunile de siguranţă trebuie respectate cu stric-
teţe.

Nu atingeţi şi nu staţi niciodată pe părţile în mişcare
(de ex. dispozitiv de ridicare, dispozitive de împinge-
re, instalaţii de lucru, dispozitive de ridicare a încăr-
căturii).

 ATENŢIE
Risc de balansare a încărcăturii şi de pierdere a sta-
bilităţii
Nu conduceţi cu o încărcătură în poziţie ridicată fă-
ră sarcină pe braţele de încărcare. Încărcătura ridi-
cată trebuie coborâtă cât mai aproape posibil de în-
cărcătura din poziţia inferioară. Operatorul stivuito-
rului trebuie să coboare furcile din nou înainte să se
deplaseze cu stivuitorul.

Stivuitorul are două sisteme de ridicare:

Ridicare principală
Ridicarea braţelor furcii

– Porniţi stivuitorul.

– Împingeţi comanda de ridicare a furcilor (1)
în sus (A).

Braţele furcii sunt ridicate.

Coborârea braţelor furcii

– Trageţi comanda de coborâre a furcilor (1)
în jos (B).

Braţele furcii sunt coborâte.

Atunci când comanda de ridicare (1) este eli-
berată, furcile se stabilizează la înălţimea ne-
cesară.

 INDICAŢIE

Viteza mişcărilor de ridicare şi de coborâre es-
te determinată de gradul de deplasare al co-
menzii (1). Aceasta revine automat în poziţie
neutră când este eliberată.


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 ATENŢIE
Ridicarea şi coborârea furcilor
Utilizaţi întotdeauna această comandă (1) uşor, fără
mişcări bruşte.

Ridicare de bază
Ridicarea braţelor de încărcare

– Trageţi comanda (2) în jos (D).

Braţele de încărcare sunt ridicate.

Coborârea braţelor de încărcare

– Împingeţi comanda (2) în sus (C).

Braţele de încărcare sunt coborâte.
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Citirea plăcuţei pentru capacitate 

 ATENŢIE
Risc de pierdere a controlului
Înainte de ridicarea unei încărcături, asiguraţi-vă că
greutatea acesteia nu depăşeşte capacitatea de ridi-
care a utilajului.

Consultaţi capacitatea nominală specificată pe plăcu-
ţa pentru capacitate a stivuitorului (1).

Valorile prezentate sunt pentru încărcături compacte,
omogene. Acestea nu trebuie depăşite. În caz con-
trar, stabilitatea stivuitorului şi rezistenţa catargului şi
a şasiului nu mai sunt garantate.

Distanţa de la centrul de greutate al încărcăturii la
spatele furcii şi înălţimea de ridicare determină greu-
tatea maximă a încărcăturii. Verificaţi dacă paletul
este în stare bună.

Capacitatea FXD 20 N

În modul stivuitor pentru paleţi: 2000 kg

În modul stivuire paleţi: 1000 kg

În modul stivuitor pentru paleţi dubli: 1000 kg
pe furci (ridicare principală) şi 1000 kg pe bra-
ţele de încărcare (ridicare iniţială)

Citirea plăcuţei pentru capacitate

Exemplu cu un model FXD 20 N echipat cu
un catarg duplex 1844 mm:
● 1: Înălţime maximă de ridicare: 1930 mm
● 2: Capacitate maximă a catargului: 1200 kg

cu o înălţime de 1930 mm (centru de greu-
tate: 400 mm)

● 3: Capacitate maximă a catargului: 1200 kg
cu o înălţime de 1930 mm (centru de greu-
tate: 500 mm)

● 4: Capacitate maximă a catargului: 1200 kg
cu o înălţime de 1930 mm (centru de greu-
tate: 600 mm)

● 5: Înălţime de ridicare: 1930 mm
● 6: Capacitate a catargului: 1200 kg cu o

înălţime de 1930 mm (centru de greutate:
400 mm)

● 7: Capacitate a catargului: 1200 kg cu o
înălţime de 1930 mm (centru de greutate:
500 mm)

● 8: Capacitate a catargului: 1200 kg cu o
înălţime de 1930 mm (centru de greutate:
600 mm)


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● 9: Înălţime maximă de ridicare: 210 mm cu
2000 kg în modul stivuitor pentru paleţi

● 10: Capacitate maximă în modul stivuitor
pentru paleţi: 2000 kg cu o înălţime de
210 mm

● 11: Model

Oprire progresivă a saniei în poziţia
inferioară 
Un detector (1) care sesizează când furcile
sunt poziţionate la 30 cm de baza catargului
declanşează încetinirea automată a acţiunii de
coborâre. Acest detector previne impactul vio-
lent la capătul cursei.

– Împingeţi comanda de coborâre a furcilor
până când sania este complet coborâtă.

Dispozitivul de oprire progresivă a saniei pre-
vine lovirea tamponului la capătul cursei.
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Manipularea unei singure încărcătu-
ri

 PERICOL
Risc de cădere a stivuitorului
Nu stivuiţi la înălţimea de ridicare iniţială.

Înainte de ridicarea unei încărcături

Asiguraţi-vă că greutatea încărcăturii nu depă-
şeşte capacitatea stivuitorului.
● Consultaţi capacitatea nominală specificată

pe eticheta de capacitate a stivuitorului
● Trebuie, de asemenea, să vă asiguraţi că

încărcătura este stabilă, prinsă ferm, bine
echilibrată şi centrată între braţele furcilor
pentru a evita căderea vreunei părţi a încăr-
căturii

● Verificaţi dacă lăţimea încărcăturii este
compatibilă cu lăţimea braţelor furcilor

● Asiguraţi-vă că încărcătura nu este deterio-
rată

 ATENŢIE
Risc de vătămare
Trebuie să purtaţi pantofi de siguranţă.

Transportarea persoanelor este strict interzisă. Nu
utilizaţi niciodată furcile pentru a ridica persoane.

 PERICOL
Risc de răsturnare
Este esenţial să reduceţi viteza când vă apropiaţi de
o curbă sau când vă deplasaţi pe teren umed.

 ATENŢIE
Dispunerea încărcăturilor
Nu atingeţi încărcăturile din apropiere sau încărcătu-
rile poziţionate lângă încărcătura manipulată sau în
faţa acesteia.

Aranjaţi încărcăturile cu un spaţiu mic între ele, pen-
tru a le împiedica să se agaţe una de alta.
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 PERICOL
Risc de zdrobire a degetelor, mâinilor şi braţelor
Nu vă puneţi mâinile deasupra protecţiei catargului.
Nu dezasamblaţi protecţia catargului.

Ridicarea unei încărcături de pe sol 
– Utilizaţi ridicarea iniţială pentru a ridica o în-

cărcătură de până la 2.000 kg câţiva centi-
metri de la sol.

Transportul unei încărcături 

 PERICOL
Risc de accident
Nu trebuie să se afle nimeni sub sau lângă stivuitor
când încărcătura este în poziţie ridicată.

 PERICOL
Risc de cădere
Nu transportaţi niciodată o încărcătură cu furcile în
poziţie ridicată, deoarece stivuitorul poate deveni in-
stabil.

Respectaţi următoarele recomandări:
● Deplasaţi-vă înainte pentru vizibilitate opti-

mă
● Pe pante, deplasaţi-vă cu încărcătura orien-

tată în susul pantei Nu vă deplasaţi trans-
versal pe pantă şi nu efectuaţi viraje în ac
de păr

● Deplasarea în marşarier este utilizată pen-
tru coborârea încărcăturii Reglaţi viteza,
deoarece poziţia operatorului stivuitorului
este acum mai puţin confortabilă

● Nu conduceţi cu o încărcătură instabilă
● Dacă vizibilitatea este redusă, lăsaţi altă

persoană să vă ghideze
● Ridicaţi uşor furcile pentru a trece de obsta-

cole
● Aveţi grijă la căi de trecere joase, uşi joase,

schele, conducte etc.
● Verificaţi dacă lăţimea încărcăturii nu este

mai mare decât lăţimea culoarului

Depunerea unei încărcături pe sol 
Procedaţi după cum urmează:


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– Conduceţi stivuitorul în locul necesar.

– Mutaţi cu atenţie încărcătura în zona de
descărcare.

– Coborâţi încărcătura până când furcile sunt
libere.

– Retrageţi stivuitorul în linie dreaptă.

– Ridicaţi furcile câţiva centimetri.

 ATENŢIE
Risc de cădere
Nu atingeţi încărcăturile alăturate sau încărcăturile
poziţionate în spatele stivuitorului.

 ATENŢIE
Risc de accident
Înainte de a aşeza încărcătura jos, asiguraţi-vă că ni-
meni nu este în apropierea stivuitorului sau a încăr-
căturii.

Stivuirea unei încărcături 

 PERICOL
Risc de pierdere a stabilităţii
Pentru a păstra stabilitatea maximă şi pentru a evi-
ta orice risc de supraîncărcare a stivuitorului, nu
utilizaţi comanda de ridicare iniţială pentru a decu-
pla încărcătura din zona de depozitare.

Procedaţi după cum urmează:

– Conduceţi stivuitorul în locul necesar.

– Coborâţi complet braţele de încărcare.

– Ridicaţi furcile vizibil deasupra nivelului la
care urmează să fie plasată încărcătura.

– Conduceţi stivuitorul înainte până la rafturi.

– Coborâţi încărcătura până când furcile sunt
libere.

– Retrageţi stivuitorul în linie dreaptă.

– Coborâţi furcile din nou până când ajung la
câţiva centimetri deasupra pământului.


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 PERICOL
Risc de accident fatal
Nu trebuie să se afle nimeni sub sau lângă stivuitor
când încărcătura este în poziţie ridicată.

Preluarea unei încărcăturii de la înălţi-
me 
Procedaţi după cum urmează:

– Conduceţi stivuitorul în locul necesar.

– Coborâţi complet braţele de încărcare.

– Ridicaţi furcile la înălţimea paletului.

– Mişcaţi cu atenţie furcile înainte sub palet.

– Ridicaţi furcile până când paletul este ridicat
de pe şina suport.

– Deplasaţi-vă încet pentru a retrage furcile
din şina suport.

 PERICOL
Risc de prindere a catargului de şina suport
Nu începeţi să coborâţi furcile până când acestea nu
sunt scoase complet din şina suport. Operatorul sti-
vuitorului trebuie să fie atent şi să se asigure că nu
există obstacole care previn coborârea furcilor.

– Cu încărcătura pe furci, coborâţi din nou
furcile până când ajung la sol.

– Ridicaţi braţele de încărcare pentru a depla-
sa stivuitorul.

Înainte de a părăsi stivuitorul 

 INDICAŢIE

Opriţi întotdeauna stivuitorul pe o suprafaţă
orizontală, la distanţă de rutele de trafic.

Procedaţi după cum urmează:

– Aduceţi furcile în poziţia coborâtă.

– Decuplaţi contactul (cheie sau cheie elec-
tronică).

– În cazul unei opriri prelungite, apăsaţi co-
mutatorul de oprire de urgenţă. Apoi, deco-
nectaţi bateria.


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Manipularea a doi paleţi stivuiţi
Stivuitoarele de paleţi dubli permit transportul
a două încărcături stivuite:

- O încărcătură pe braţele de încărcare (ridica-
re iniţială).

- O încărcătură pe braţele furcilor

 PERICOL
Risc de pierdere a stabilităţii
Greutatea totală a celor două încărcături nu trebuie
să depăşească capacitatea maximă a utilajului
(consultaţi plăcuţa cu regimul nominal).

Încărcătura cea mai grea trebuie plasată pe braţele
de încărcare.

Preluarea a două încărcături
– Coborâţi braţele de încărcare.

– Ridicaţi furcile la înălţimea corectă pentru a
încărca paletul superior.

– Mişcaţi cu atenţie furcile înainte sub palet.

– Ridicaţi furcile (1) pentru a ridica prima în-
cărcătură superioară.

– Deplasaţi-vă încet în linie dreaptă pentru a
retrage furcile din şina suport.

 PERICOL
Risc de prindere a catargului de şina suport
Nu începeţi să coborâţi furcile până când acestea nu
sunt scoase complet din şina suport. Operatorul tre-
buie să fie atent şi să se asigure că nu există obsta-
cole care previn coborârea furcilor.

– Coborâţi furcile pentru a deplasa stivuitorul.

– Ridicaţi furcile la o înălţime potrivită (pentru
a evita toate obstacolele).

– Deplasaţi-vă cu atenţie în faţă pentru a pre-
lua a doua încărcătură.



Utilizarea4
Transportarea încărcăturilor

 78 11648011675 RO - 02/2021  -  10



– Ridicaţi braţele de încărcare (2) pentru a ri-
dica încărcătura de pe sol.

– Coborâţi încărcătura (Q1) cât mai aproape
posibil de încărcătura (Q2) înainte de depla-
sare.

 ATENŢIE
Risc de zdrobire a bunurilor
Asiguraţi-vă că există suficient spaţiu deasupra în-
cărcăturii (Q2), astfel încât să nu striviţi partea de
sus a paletului.

– Deplasaţi-vă încet în marşarier cu stivuitorul
pentru a scoate paleții din rafturi.

 ATENŢIE

Încărcătura totală (Q1) + (Q2) nu trebuie să depă-
şească 2000 kg. Q1 trebuie să fie mai mică decât
Q2 (pentru detalii, citiţi eticheta stivuitorului de paleţi
dubli din capitolul 4: Capacitate).

Transportul a două încărcături

Respectaţi următoarele recomandări:
● Direcţia de deplasare normală este înainte
● La urcarea şi coborârea pe pante, deplasa-

ţi-vă întotdeauna cu încărcătura în sus.
● În caz de vizibilitate scăzută, deplasaţi-vă

încet şi cu atenţie şi lucraţi sub îndrumare
● Nu conduceţi cu o încărcătură (Q1) pe furci

dacă nu există o încărcătură (Q2) pe braţe-
le de încărcare mai sus de 300 mm deasu-
pra solului

● Cea mai grea dintre cele două încărcături
(Q2) trebuie să fie amplasată pe braţele de
încărcare

● Menţineţi în permanenţă încărcătura supe-
rioară (Q1) cât mai aproape posibil de în-
cărcătura (Q2)

Coborârea a două încărcături
– Deplasaţi cu atenţie stivuitorul în zona dori-

tă.

– Ridicaţi furcile vizibil deasupra nivelului la
care urmează să fie plasată încărcătura.

– Deplasaţi încet încărcăturile spre rafturi.


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– Mai întâi, puneţi paletul inferior pe sol, apoi
plasaţi paletul superior la primul nivel.

– Retrageţi încet stivuitorul în linie dreaptă.

– Coborâţi din nou furcile.

 ATENŢIE
Ridicarea şi coborârea furcilor
Ridicarea sau coborârea iniţială (a braţelor de încăr-
care) determină mişcarea furcilor în acelaşi mod.

Înainte de a părăsi utilajul

 ATENŢIE
Parcarea stivuitorului
Opriţi întotdeauna utilajul pe o suprafaţă orizontală,
la distanţă de rutele de trafic.

– Coborâţi furcile (fără încărcătură) şi braţele
de încărcare în poziţia coborâtă.

– Opriţi utilizând cheia de contact sau cheia
electronică.

– În cazul unei opriri prelungite, apăsaţi co-
mutatorul de oprire de urgenţă şi deconec-
taţi bateria.
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Sistemul de asistenţă la conducere: controlul dinamic al depla-
sării
Descrierea controlului dinamic al
deplasării 
Dotarea opţională Control dinamic al depla-
sării este un sistem care oferă asistenţă în
timpul conducerii şi utilizării stivuitorului.

Operatorul trebuie să fie atent în toate situa-
ţiile şi să respecte plăcuţa cu capacitatea sti-
vuitorului.

 ATENŢIE
Risc de accident
Chiar şi cu această dotare opţională la dispoziţie,
operatorul stivuitorului trebuie să fie atent. Îndrumări-
le de siguranţă trebuie respectate.

Un ecran specific pentru această dotare opţio-
nală este disponibil pe afişaj. Ecranul este afi-
şat numai când este în funcţiune stivuirea du-
blă.

Nu este dată nicio indicaţie a greutăţii prezen-
te pe furci. Numai greutatea maximă (1) este
comunicată atunci când este prezentă pe fur-
ci.

Încărcătura de pe braţele de încărcare, Q2 (4),
trebuie să fie mai mare sau egală cu încărcă-
tura pe furci, Q1 (3).

Viteza maximă a stivuitorului depinde de înălţi-
mea furcilor.

Barele verticale (2) informează operatorul asu-
pra configuraţiei vitezei stivuitorului. Diagrama
este afişată numai când este în funcţiune sti-
vuirea dublă. Aceasta indică dacă viteza este
mare, medie sau mică.

Viteza variază în funcţie de încărcătura pe fur-
ci, între 0,3 şi 1,8 metri. Cu cât încărcătura es-
te mai grea, cu atât viteza este mai mică.

Operatorul stivuitorului trebuie să fie precaut şi
să adapteze viteza la condiţiile de mediu.


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 ATENŢIE
Risc de utilizare incorectă a stivuitorului.
Operatorul stivuitorului trebuie să fie instruit şi fami-
liarizat cu diferitele caracteristici ale acestei dotări
opţionale.
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Utilizarea în depozite frigorifi-
ce (opţional)

 ATENŢIE
Stivuitoarele standard riscă să fie supuse la deterio-
rări semnificative dacă sunt utilizate în condiţii extre-
me.
În spaţiile de depozitare frigorifice se pot utiliza nu-
mai stivuitoarele cu opţiune pentru depozite frigorifi-
ce. Trebuie utilizat un ulei special proiectat pentru
depozitele frigorifice.

Aceste stivuitoare pot fi identificate prin etiche-
ta Depozit frigorific.

Zona de utilizare
Stivuitoarele cu opţiune pentru depozite frigo-
rifice pot fi utilizate în două zone diferite:
● intervalul de operare 1: stivuitorul poate fi

operat la o temperatură de -5 °C şi, pentru
scurt timp, la o temperatură de -10 °C.
Acesta trebuie parcat în afara depozitului
frigorific.

● intervalul de operare 2 (aplicaţii cu intrare/
ieşire): stivuitorul trebuie utilizat alternativ în
interiorul şi în afara depozitului frigorific.
Acesta poate rezista la temperaturi cuprinse
între -30 °C şi +45 °C. Se vor respecta re-
guli specifice pentru a nu deteriora stivuito-
rul şi pentru a evita apariţia curgerilor (con-
sultaţi paragraful următor). Stivuitorul este
parcat în afara depozitului frigorific.

Măsuri de precauţie privind utilizarea
Diferenţa de temperatură dintre depozitul fri-
gorific şi zona aflată la temperatura camerei
poate duce la formarea apei de condens.

Această apă poate îngheţa când stivuitorul re-
vine în depozitul frigorific şi poate deteriora
părţile în mişcare ale stivuitorului.

Curgerea se produce dacă stivuitorul rămâne
în afara depozitului frigorific timp de peste ze-
ce minute. Ca atare, este esenţial ca stivuito-
rul să fie lăsat în afara depozitului frigorific
timp de 30 de minute, pentru dispariţia con-
densului.


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 PERICOL
În cazul în care condensul îngheaţă în depozitul fri-
gorific, operarea componentelor blocate este inter-
zisă.
Aceasta poate deteriora ireversibil stivuitorul.

Parcarea
Stivuitorul trebuie să fie parcat în afara depo-
zitului frigorific.

Parcarea în interiorul depozitului frigorific poa-
te cauza grave deteriorări echipamentelor
electrice şi mecanice (etanşări, furtunuri, piese
din cauciuc şi sintetice).

 ATENŢIE
Nu lăsaţi baterii descărcate sau neutilizate în depozi-
tul frigorific.
Acestea se pot deteriora în mod ireversibil.
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Parcarea stivuitorului.
 ATENŢIE

Risc de vătămare
Nu lăsaţi niciodată stivuitorul cu încărcătura ridicată.

Nu opriţi stivuitorul în pantă. Dacă este absolut nece-
sar, asiguraţi roţile stivuitorului cu pene.

Oprirea stivuitorului 
– Imobilizaţi stivuitorul.

– Coborâţi furcile.

– Decuplaţi contactul (cheie sau cheie elec-
tronică).

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

Reluarea lucrului 
– Cuplaţi contactul stivuitorului din nou (cheie

sau cheie electronică) .

– Apăsaţi pedala pentru prezenţa operatoru-
lui.

– Trageţi comutatorul de oprire de urgenţă.
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Manipularea bateriei
Tipul de baterie
Stivuitoarele pot fi echipate cu diferite tipuri de
baterii. Respectaţi informaţiile afişate pe plă-
cuţa cu tipul bateriei, precum şi caracteristicile
bateriei.

 ATENŢIE
Greutatea şi dimensiunile bateriei afectează stabilita-
tea stivuitorului.
Noua baterie trebuie să cântărească la fel ca cea ve-
che. Nu îi reduceţi greutatea şi nu îi schimbaţi pozi-
ţia.

 ATENŢIE
Aveţi grijă să nu deterioraţi cablurile când înlocuiţi
bateria.

Colectarea de comenzi
Personalul de întreţinere
Bateria trebuie înlocuită de personal instruit
special. Personalul trebuie să respecte in-
strucţiunile producătorului bateriei, încărcăto-
rului şi stivuitorului.

Este necesar, de asemenea, să urmaţi in-
strucţiunile de întreţinere a bateriei.

Măsuri de protecţie împotriva incendiilor

 ATENŢIE

Nu fumaţi şi nu produceţi flăcări când lu-
craţi cu baterii. Nu trebuie să existe ma-
teriale inflamabile sau instrumente care
creează scântei pe o rază de 2 m în jurul
stivuitorului şi încărcătorului bateriei.

Zona de lucru trebuie să fie bine ventila-
tă. Zona de lucru trebuie să fie prevăzu-
tă cu extinctoare.

Parcarea în siguranţă a stivuitorului
Când se lucrează la baterie, stivuitorul trebuie
să fie parcat în siguranţă. Stivuitorul poate fi
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repornit numai când capacele şi conectorii au
fost repuşi în poziţiile de lucru.

Deschiderea şi închiderea capotei
bateriei

Deschiderea capotei bateriei 
Pentru a deschide capota bateriei:

– Imobilizaţi stivuitorul.

– Coborâţi furcile.

– Decuplaţi contactul (cheie sau cheie elec-
tronică).

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Ridicaţi capota (1) folosind mânerul destinat
acestui scop.

Închiderea capotei bateriei 
Pentru a închide capota bateriei:

 ATENŢIE
Risc de prindere a degetelor
Când închideţi capota bateriei, poziţionaţi corect de-
getele pentru a evita riscul de prindere a acestora.

– Închideţi capota (1).

– Asiguraţi-vă de închiderea în siguranţă a
capotei bateriei.

 ATENŢIE
Risc de scântei
Nu conduceți niciodată cu capota deschisă sau închi-
să necorespunzător.

Încărcarea bateriei cu un încărcător
extern 

 ATENŢIE
Descărcarea accentuată poate deteriora bateria.
– Încărcaţi imediat bateria.


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– Parcaţi stivuitorul în condiţii de siguranţă.

– Înainte de încărcare, verificaţi cablul bateriei
şi cablul încărcătorului. Dacă este necesar,
înlocuiţi-le.

– Deschideţi capota şi lăsaţi-o deschisă.

– Scoateţi conectorul mânerului bateriei (1)
din priza stivuitorului (2).

– Cuplaţi conectorul bateriei la conectorul de
perete.

 ATENŢIE
Pericol de electrocutare
Decuplaţi conectorul bateriei de la încărcător numai
când sunt oprite atât încărcătorul de baterii, cât şi sti-
vuitorul.

 INDICAŢIE

Respectaţi instrucţiunile furnizate de producă-
torul bateriei şi al încărcătorului de baterii
(egalizarea încărcării).

 ATENŢIE
Risc de pagube materiale, scurtcircuit sau explozie.
Nu aşezaţi obiecte sau scule metalice pe baterie.

Fumatul este interzis.

 ATENŢIE
Electrolitul (acid sulfuric diluat) este toxic şi foarte
caustic.
Respectaţi normele de securitate când manipulaţi
acid de baterie.

 ATENŢIE
În timpul încărcării bateriei sunt generate gaze explo-
zive.
– Asiguraţi-vă că zona de lucru este bine ventilată.
– Asiguraţi-vă că bateria are capota permanent des-

chisă pe toată durata încărcării.


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Înlocuire baterie cu acces lateral
 PERICOL

Risc de prindere a degetelor
Este recomandat să purtaţi mănuşi atunci când
schimbaţi bateria.

 ATENŢIE
Risc de vătămare
Trebuie purtată încălţăminte de protecţie atunci când
schimbaţi bateria.

Înainte de manipulare, asiguraţi-vă că nu se află ni-
meni în apropierea stivuitorului.

Pentru a îndepărta bateria, vă recomandăm
să utilizaţi un cadru cu role fix sau un stivuitor
cu role de extragere (echipat cu role) pentru o
manipulare mai uşoară a bateriei.

Pentru a schimba bateria, procedaţi astfel:

– Imobilizaţi stivuitorul

– Coborâţi furcile.

– Decuplaţi contactul şi scoateţi cheia.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Deschideţi capota bateriei.

– Declipsaţi capota din şurubul fix (1). Puneţi-l
pe furci.

– Deconectaţi conectorul bateriei situat sub
tabloul de bord.


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– Plasaţi conectorul pe celulele bateriei.

– Poziţionaţi stivuitorul cu rolele de extragere
sau cu cadrul cu role (4) în poziţie verticală
lângă compartimentul bateriei, pe o supra-
faţă plană.

– Acţionaţi şi trageţi mânerul de blocare (2) în
direcţia indicată de săgeată.




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– Ridicaţi bara de blocare (3) până când bate-
ria este eliberată.

– Trageţi bateria pe stivuitor cu rolele de ex-
tragere sau cu cadrul cu role.

– Înlocuiţi bateria. Scoateţi bateria descărcată
şi puneţi o baterie încărcată pe cadrul cu ro-
le.

– Poziţionaţi stivuitorul cu role de extragere
sau cadrul cu role (4) în poziţie verticală
lângă compartimentul bateriei.




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– Împingeţi cu grijă bateria în compartiment.

 PERICOL
Risc de prindere a degetelor
Împingeţi bateria din partea din spate (A) a bateriei.
Aveţi grijă să nu vă prindeţi degetele în timp ce apă-
sați pe partea superioară sau pe partea laterală a ba-
teriei.

 PERICOL
Risc de vătămare
Bateria este poziţionată corect dar nu este încă blo-
cată.

– Împingeţi-o în jos până în capătul comparti-
mentului.




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– Coborâţi şi blocaţi mânerul (2) barei de blo-
care (3) în direcţia indicată de săgeată. Ba-
ra de blocare trebuie să fie orizontală şi tre-
buie să fie lipită de opritor (5).

 ATENŢIE
Risc de blocare incorectă a bateriei
În niciun caz bara de blocare nu trebuie să fie pozi-
ţionată dedesubtul sau deasupra opritorului. Aceasta
trebuie să se sprijine pe opritor.

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei.

– Remontaţi capota bateriei.

– Repuneţi stivuitorul în funcţiune.

 ATENŢIE
Risc de vătămare
Înainte de a reporni stivuitorul, asiguraţi-vă că bateria
este instalată corect. Asiguraţi-vă că bateria este blo-
cată şi că a fost închisă capota bateriei.




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Manipularea stivuitorului în situaţii de urgenţă
Coborâre de urgenţă a catargului
Comanda de urgenţă (1) permite coborârea
manuală a catargului în eventualitatea unei
probleme.

Această operaţiune trebuie efectuată astfel:

– Deschideţi uşa compartimentului tehnic.

– Slăbiţi şurubul (1) cu ajutorul unei chei fixe
cu cap deschis de 8 mm.

 PERICOL
Pericol de moarte!
Nu mergeţi pe sub încărcături ridicate!

Înainte de a coborî manual catargul, asiguraţi-vă că
nu există nimeni în zona de pericol.

Când furcile sunt coborâte complet:

– Slăbiţi şurubul (1) cu ajutorul unei chei fixe
cu cap deschis de 8 mm.

– Închideţi uşa compartimentului tehnic.


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Procedura de remorcare a stivuito-
rului
Remorcarea stivuitorului nu este posibilă fără
nicio funcţie electrică. Frâna electromagnetică
rămâne în poziţia închisă.

Remorcarea stivuitorului este permisă cu un
racord rigid (bară de remorcare) dacă stivuito-
rul care trebuie remorcat nu mai poate fi frâ-
nat. Verificaţi ca vehiculul tractor să fie sufi-
cient de puternic pentru a trage şi a frâna sti-
vuitorul remorcat.

Deplasarea fără baterie

 INDICAŢIE

În cazul unei defecţiuni electrice sau dacă ba-
teria nu este instalată, este posibilă debloca-
rea manuală a frânei.

 ATENŢIE
Această procedură trebuie efectuată de personal au-
torizat.

– Descărcaţi braţele furcii, apoi deconectaţi
bateria.

– Scoateţi capacul motorului.

– Sunt necesare două şuruburi M5 X 35 (1).

– Strângeţi şuruburile (1) pe frână (2) în gău-
rile (3). Frâna este deblocată.

 ATENŢIE
Stivuitorul trebuie remorcat numai la viteze reduse.

0252_003-109

1


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– După remorcare, asiguraţi stivuitorul cu cale
pentru a împiedica deplasarea acestuia.

– Pentru a restabili funcţionarea frânei, deşu-
rubaţi şi scoateţi cele două şuruburi (1).

– Remontaţi capacele.

 ATENŢIE
Este esenţial să fie remontate corect capacele înain-
te de utilizarea maşinii.

0252_003-110

3

2


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Manevrarea stivuitorului în situaţii specifice
Ancorarea stivuitorului

 PERICOL
Pericol de cădere a stivuitorului
Utilizaţi numai chingi şi un mecanism de ridicare de o
capacitate suficientă. Verificaţi greutatea stivuitorului
(inclusiv bateria) pentru a alege un dispozitiv cores-
punzător. Consultaţi caracteristicile tehnice.

Respectaţi următoarele instrucţiuni:

– Opriţi stivuitorul şi deconectaţi conectorul
bateriei.

– Îndepărtaţi orice obiect care ar putea că-
dea.

– Protejaţi toate piesele care intră în contact
cu dispozitivul de ridicare.

– Ataşaţi dispozitivul de ridicare la inelele de
ancorare (1).

 INDICAŢIE

Nu ancoraţi stivuitorul de modulul de control
sau volan.

– Ridicaţi cu grijă stivuitorul.

 PERICOL
Risc de cădere
Asiguraţi-vă că nu se află nimeni sub sau lângă sti-
vuitor atunci când acesta este ancorat.


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Ridicarea stivuitorului 

 PERICOL
Pericol de balansare
Ridicarea stivuitorului trebuie efectuată cu atenţie.

Pentru anumite lucrări, este necesar să ridicaţi
stivuitorul.

– Ridicaţi braţele de încărcare.

– Luaţi contactul şi decuplaţi conectorul bate-
riei.

– Utilizaţi un cric cu o capacitate de ridicare
corespunzătoare.

Partea frontală a stivuitorului:

– Puneţi un cric sub şasiu (1).

Pentru lucrări la dispozitivul de ridicare:

– Poziţionaţi cricul sub cadrul bateriei (2).

Întreţinerea roţilor portante:

– Plasaţi cricul sub furci în locurile indicate
(3).

Ca măsură de siguranţă, introduceţi întotdeau-
na o pană de lemn.

 ATENŢIE
Risc de cădere a stivuitorului
Imobilizaţi şi asiguraţi cu cale stivuitorul după ridica-
rea acestuia.



Transportul stivuitorului

 ATENŢIE
Luaţi întotdeauna contactul şi deconectaţi bateria.
Nu legaţi şi nu ancoraţi niciodată stivuitorul de cârmă
sau de alte componente care nu au fost proiectate în
acest scop.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a stivuitorului.
Utilizaţi un troliu şi chingi NEMETALICE ţesute cu
capacitate de ridicare adecvată. Pentru greutatea în-
cărcăturii, consultaţi plăcuţa cu regimul nominal al
stivuitorului.

Operaţiile de ridicare trebuie efectuate de personal
calificat.

Stivuitoarele sunt transportate de obicei pe şo-
sea sau pe calea ferată.
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În timpul transportului şi al depozitării, stivuito-
rul trebuie să fie protejat corespunzător împo-
triva factorilor meteorologici.

Pentru a încărca sau descărca stivuitorul, folo-
siţi un plan înclinat sau o rampă mobilă.

Dacă stivuitorul este scos din funcţiune sau
dacă a fost scoasă bateria, ancoraţi stivuitorul.
Consultaţi Capitolul 4 Ancorarea stivuitorului.

 PERICOL
Pericol de moarte.
Nu staţi în zona de operare a troliului sau sub stivui-
torul ridicat.

Transportul stivuitorului în ascensor
Stivuitorul trebuie deplasat numai în ascen-
soare cu o capacitate portantă adecvată, des-
tinate acestui scop şi pentru care a fost elibe-
rată o autorizaţie de către operator. În ascen-
sor, stivuitorul trebuie imobilizat, astfel încât
nicio parte a acestuia să nu intre în contact cu
peretele cabinei ascensorului.

Trebuie respectată o distanţă minimă de sigu-
ranţă de 100 mm faţă de pereţii ascensorului .

Orice persoană transportată cu stivuitorul tre-
buie să intre în ascensor doar după ce stivui-
torul a fost imobilizat corect şi trebuie să iasă
din ascensor înaintea stivuitorului.

Conducerea pe poduri de încărcare
Înainte de traversarea unui pod de încărcare,
operatorul trebuie să se asigure că acesta es-
te prins şi fixat corespunzător şi că are o ca-
pacitate portantă suficientă. Traversaţi podul
de încărcare încet şi cu atenţie. Şoferul tre-
buie să se asigure că vehiculul care va efec-
tua traversarea este securizat suficient împo-

triva mişcării şi că poate suporta încărcătura
stivuitorului.

Şoferul platformei şi operatorul stivuitorului
trebuie să coordoneze momentul pornirii plat-
formei.
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5

Întreţinere



Informaţii generale despre întreţinere
Generalităţi 
Următoarele instrucţiuni conţin toate informa-
ţiile necesare pentru întreţinerea stivuitorului.
Efectuaţi diversele lucrări de întreţinere în
conformitate cu planul de întreţinere. Astfel, vă
veţi asigura că stivuitorul este fiabil şi în stare
bună de funcţionare şi veţi menţine valabilita-
tea garanţiei.

Planul de întreţinere 
Una dintre funcţiile de pe afişaj indică orele de
utilizare a stivuitorului. Consultaţi-o şi consul-
taţi planul de întreţinere al stivuitorului.

Planul de întreținere este urmat de sugestii
pentru facilitarea muncii.

Intervalele de întreţinere trebuie reduse dacă
stivuitorul este utilizat în condiţii dificile (tem-
peraturi foarte înalte sau foarte joase, cantităţi
mari de praf).

Clasa şi cantitatea lubrifianţilor şi altor
consumabile 
Numai lubrifianţii şi celelalte consumabile spe-
cificate în aceste instrucţiuni de operare sunt
aprobate pentru utilizare în cadrul lucrărilor de
întreţinere.

Lubrifianţii şi celelalte consumabile necesare
pentru întreţinerea stivuitorului sunt menţiona-
te în tabelul cu specificaţii privind întreţinerea.

Nu amestecaţi niciodată vaselină sau ulei de
calităţi diferite. Dacă este absolut necesar să
schimbaţi mărcile, curăţaţi temeinic înainte re-
cipientele pentru lubrifianţi.

Înainte de a schimba filtrele sau de a lucra la
sistemul hidraulic, curăţaţi temeinic suprafaţa
şi zonele din jurul piesei.

Toate recipientele utilizate pentru umplerea cu
ulei trebuie să fie curate.


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Instruirea şi calificările personalului de service şi întreţinere
Lucrările de întreţinere a stivuitorului trebuie
efectuate numai de către personal calificat şi
autorizat.

Inspecţia anuală pentru prevenirea accidente-
lor la locul de muncă trebuie efectuată de o
persoană calificată corespunzător. Persoana
care realizează această inspecţie trebuie să
îşi ofere expertiza şi opiniile fără a fi influenţa-
tă de factori economici sau de probleme inter-

ne ale companiei. Siguranţa este singurul fac-
tor esenţial.

Persoana responsabilă pentru efectuarea in-
specţiei trebuie să deţină suficiente cunoştinţe
şi experienţă pentru a putea evalua starea sti-
vuitorului şi eficienţa sistemelor de protecţie în
conformitate cu reglementările tehnice şi prin-
cipiile stabilite pentru verificarea stivuitoarelor
industriale.

Personalul de întreţinere a bateriei
Bateriile trebuie reîncărcate, întreţinute şi înlo-
cuite numai de către personal special instruit.
Personalul trebuie să respecte instrucţiunile
producătorului bateriei, încărcătorului de bate-
rii şi stivuitorului.

Este esenţial să respectaţi instrucţiunile de în-
treţinere a bateriei şi instrucţiunile de utilizare
ale încărcătorului de baterii.

Lucrări de întreţinere ce nu necesită pregătire specială
Lucrările de întreţinere simple, precum verifi-
carea nivelului lichidului hidraulic sau verifica-
rea nivelului electrolitului bateriei, pot fi reali-
zate de persoane fără pregătire specială.

Nu este necesară o calificare specială.

Pentru informaţii suplimentare, consultaţi sec-
ţiunea de întreţinere din acest manual.

Comandarea pieselor de schimb şi a consumabilelor
Piesele de schimb sunt livrate de departamen-
tul nostru de service pentru piese de schimb.
Informaţiile necesare pentru efectuarea unei
comenzi se găsesc în catalogul pentru piese
de schimb şi montare.

Utilizaţi numai piesele de schimb specificate
de producător.

Piesele de schimb neautorizate pot creşte ris-
cul de accidente cauzate de defecte de calita-
te sau de alegeri nepotrivite. Oricine utilizează
piese de schimb neautorizate trebuie să îşi
asume integral răspunderea în cazul unui ac-
cident.
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Norme de siguranţă pentru întreţinere
Măsuri de service şi întreţinere 
Pentru a evita accidentele în timpul operaţiilor
de service şi întreţinere, luaţi toate măsurile
de siguranţă necesare. De exemplu:

– Asiguraţi-vă că nu există niciun risc de de-
plasare sau pornire neaşteptată a stivuitoru-

lui. Pentru aceasta, îndepărtaţi conectorul
bateriei.

Lucrul la echipamentul electric 
Intervenţiile asupra sistemului electric al stivui-
torului trebuie efectuate numai cu tensiunea
de alimentare întreruptă.

Verificările de funcţionare, testarea şi lucrările
de reglare la piesele alimentate electric tre-
buie să fie realizate numai de personal:
● care a primit instrucţiuni detaliate
● care a fost autorizat să efectueze astfel de

lucrări
● care a luat măsurile de precauţie necesare.

Nu purtaţi inele, brăţări şi alte accesorii din
metal când lucraţi la componentele electrice.

Îndepărtaţi echipamentul electric (ce cuprinde
componente electrice precum controlerul de
tracţiune) înainte de a efectua orice operaţie
de sudare. Această măsură de precauţie pre-
vine deteriorarea echipamentului electric.

Intervenţiile asupra sistemului electric necesită
aprobarea producătorului.

Dispozitivele de siguranţă 
După orice lucrare de reparaţie sau întreţinere
este necesar să:
● remontaţi toate dispozitivele de siguranţă
● verificaţi funcţionarea corectă a acestor dis-

pozitive.
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Date tehnice pentru inspecţie şi întreţinere
Ansamblu Consumabile/lubrifianţi Capacităţi/valori de reglare

Sistemul hidraulic Ulei hidraulic

Capacitate de lucru minimă:
4,8 l
Capacitatea de lucru maximă:
5,9 l

Angrenaj transmisie Ulei pentru angrenajul transmi-
siei 0,98 l

Motor de tracţiune (3 kW) Siguranţă 1F1 Putere: 300 A, cantitate: 1
Ansamblul de direcţie ES30–24
(0,185 kW S1) Siguranţă 3F1 Putere: 40 A, cantitate: 1

Motor pompă (2,2 kW) Siguranţă 1F1 Putere: 300 A, cantitate: 1
Siguranţă de control Siguranţă 1F3 Comandă: 7,5 A, cantitate: 1
Siguranţă de control Siguranţă 1F4 Comandă: 5 A, cantitate: 1
Baterie Apă distilată În funcţie de necesităţi
Îmbinări Vaselină saponificată cu litiu În funcţie de necesităţi

Întreţinere 5
Date tehnice pentru inspecţie şi întreţinere

 10511648011675 RO - 02/2021  -  10



Lubrifianţi recomandaţi
 ATENŢIE

Deteriorare a echipamentului dacă se utilizează lubri-
fianţi nerecomandaţi.
Utilizaţi numai lubrifianţi recomandaţi. Numai lubri-
fianţii enumeraţi mai jos sunt aprobaţi de către pro-
ducător. Nu amestecaţi lubrifianţii. Dacă aveţi nelă-
muriri, contactaţi centrul de service post-vânzare.

Ulei hidraulic
Ulei recomandat pentru utilizare standard:

ISO-L-HM 46 conform ISO 6743-4 sau ISO
VG46-HLP conform DIN 51524-2

Ulei recomandat pentru utilizare în condiţii di-
ficile:

ISO-L-HM 68 conform ISO 6743-4 sau ISO
VG68-HLP conform DIN 51524-2

Ulei recomandat pentru versiunea pentru de-
pozite frigorifice:

ISO-L-HM 32 conform ISO 6743-4 sau ISO
VG32-HLP conform DIN 51524-2

Uleiul de transmisie 
Ulei recomandat:

SAE 85W 90 API GL4

Bidon de aerosol pentru lanţuri
Spray pentru lanţuri standard

Vaselină pentru pinion şi inelul de direc-
ţie

 ATENŢIE

Respectaţi instrucţiunile de întreţinere şi îndrumările
privind siguranţa.

Vaselină universală
Vaselină saponificată cu litiu cu agenţi EP şi
MoS 2 KPF, 2N - 20, care respectă standar-
dul DIN 51825.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Uleiul uzat trebuie depozitat în siguranţă până
când este eliminat în conformitate cu normele
de mediu. Nimeni nu trebuie să aibă acces la
uleiul uzat. Nu aruncaţi uleiul uzat în canaliza-
re şi nu permiteţi pătrunderea acestuia în sol.
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Accesul la compartimentul
tehnic 
Pentru a efectua lucrările de întreţinere pentru
diferite componente ale stivuitorului, trebuie să
accesaţi compartimentul tehnic.

– Imobilizaţi stivuitorul

– Coborâţi furcile

– Decuplaţi contactul stivuitorului (cheie sau
cheie electronică)

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă

– Decuplaţi conectorul bateriei

– Deplasaţi scaunul complet înainte

– Demontaţi şurubul de montare (1) de la par-
tea inferioară a uşii


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– Deschideţi uşa compartimentului tehnic (2)

Trebuie să închideţi compartimentul tehnic du-
pă ce operaţia este terminată.

– Închideţi uşa (2)

 ATENŢIE
Risc de prindere a degetelor.
Aveţi grijă să nu vă prindeţi degetele între uşă şi şa-
siu.

Aveţi grijă să nu vă prindeţi degetele în balamalele
externe (3).

– Remontaţi şurubul de montare

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei

– Repuneţi stivuitorul în funcţiune


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Plan de întreţinere la 1.000 de ore
În funcţie de aplicaţie, de condiţiile de mediu şi de stilul de conducere, următoarele proceduri tre-
buie efectuate la fiecare 1000, 2000, 3000, 4000, 6000, 7000, 8000 şi 9000 de ore
 
Pregătire
Curăţaţi stivuitorul
Verificaţi codurile de eroare folosind instrumentul de diagnosticare
Şasiu şi echipamente
Verificaţi starea furcilor
Verificaţi frâna electromagnetică şi asiguraţi-vă că funcţionează corect
Verificaţi şi lubrifiaţi balamalele
Verificaţi periile motorului pompei pentru uzură
Asiguraţi-vă că podeaua se reglează şi se blochează corect
Asiguraţi-vă că scaunul se reglează şi se blochează corect
Verificaţi mecanismul de transmisie pentru zgomote şi scurgeri
Lubrifiaţi angrenajele
Roţi
Verificaţi starea şi montarea roţilor
Verificaţi stabilizatoarele
Echipament electric
Curăţaţi sistemul de direcţie electrică şi motoarele de ridicare
Verificaţi starea cablurilor şi a conectorilor bateriei şi asiguraţi-vă că acestea sunt poziţionate co-
rect
Verificaţi izolaţia dintre şasiu şi componentele electrice
Verificaţi izolaţia dintre şasiu şi componentele electronice
Verificaţi siguranţele
Verificaţi nivelul acidului bateriei şi nivelul electrolitului
Sistemul hidraulic
Verificaţi nivelul uleiului hidraulic
Verificaţi starea conductelor
Sistemul de ridicare a încărcăturii
Verificaţi starea şi lungimea lanţului catargului
Lubrifiaţi furcile şi rolele de ghidare a catargului
Verificaţi starea şi fixarea grilajului de protecţie
Verificaţi jocul ştiftului
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Plan de întreţinere la 5.000 de ore 
În funcţie de aplicaţie, de condiţiile de mediu şi de stilul de conducere, procedurile următoare tre-
buie efectuate la 5000 şi 10000 de ore
 
Informaţii
Efectuaţi toate operaţiile de întreţinere după 1000 de ore
Sistemul hidraulic
Goliţi uleiul hidraulic

Planul de service la 10.000 de ore 
În funcţie de tipul de utilizare, de condiţiile de mediu şi de stilul de conducere, următoarele pro-
ceduri trebuie efectuate la fiecare 10.000 de ore
 
Informaţii
Efectuaţi toate operaţiile de întreţinere după 1000 de ore
Efectuaţi toate operaţiile de întreţinere după 5000 de ore.
Motor
Goliţi uleiul mecanismului de transmisie
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Şasiul, caroseria şi dotările
Curăţarea stivuitorului
Instrucţiuni de curăţare
– Parcaţi stivuitorul.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

 ATENŢIE
Riscuri de natură electrică
Bateria trebuie să fie deconectată pe parcursul pro-
cedurilor de curăţare.

Spălarea exteriorului stivuitorului

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a stivuitorului
– Nu utilizaţi lichide inflamabile pentru a curăţa sti-

vuitorul.
– Regulile de siguranţă de mai sus trebuie respecta-

te, pentru a preveni producerea de scântei. Aces-
tea ar putea cauza un scurtcircuit.

– Toate componentele sensibile la umezeală (în
special componentele electrice) trebuie să fie pro-
tejate atunci când stivuitorul este curăţat.

– Urmaţi instrucţiunile producătorului când utilizaţi
produsul de curăţare.

– Curăţaţi stivuitorul cu un produs de curăţare
neinflamabil amestecat cu apă, un burete şi
cârpe.

– Curăţaţi în special orificiile de umplere cu
ulei şi zonele din jur, precum şi niplurile de
lubrifiere (înainte de lubrifiere).

 INDICAŢIE

Un stivuitor curăţat în mod frecvent trebuie lu-
brifiat mai des.


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Curăţarea instalaţiilor electrice

 ATENŢIE
Riscuri de natură electrică
Nu expuneţi echipamentele electrice (în special mo-
toarele) la jeturi directe.

 INDICAŢIE

● Utilizaţi numai produse de curăţare uscate
● Nu demontaţi capotele

– Curăţaţi instalaţiile electrice cu o perie ne-
metalică şi uscaţi-le cu aer uşor comprimat.

După spălare
– Uscaţi stivuitorul cu grijă (de ex. cu aer

comprimat).

 ATENŢIE
Utilizarea aerului comprimat
Se recomandă purtarea ochelarilor de protecţie şi a
unei măşti.

– Reporniţi stivuitorul, respectând instrucţiuni-
le.

 INDICAŢIE

Dacă, în ciuda precauţiilor luate, rămân urme
de umezeală în motor, uscaţi-l cu aer compri-
mat. După ce aţi eliminat orice urmă de ume-
zeală, stivuitorul poate fi repus în funcţiune.
Nu faceţi acest lucru înainte, pentru a preveni
apariţia coroziunii.
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Informaţii generale despre întreţinerea bateriei 
 PERICOL

Risc de vătămare
Înainte de a interveni asupra instalaţiei electrice,
opriţi alimentarea electrică a stivuitorului. Decuplaţi
conectorul bateriei.

Măsuri de precauţie în timpul întreţinerii
bateriei 
Bornele de pe celulele bateriei trebuie să fie în
permanenţă uscate şi curate.

Neutralizaţi imediat acidul de baterie scurs.

Bornele şi clemele bateriei trebuie să fie cura-
te, acoperite cu o peliculă subţire de vaselină
pentru borne şi înşurubate strâns.

Încărcarea bateriei
În timpul procesului de încărcare, suprafaţa
celulelor bateriei trebuie să fie descoperită
pentru a asigura o ventilaţie corespunzătoare.

Nu aşezaţi obiecte metalice pe baterie.

Capota bateriei trebuie să rămână deschisă în
timpul încărcării. Consultaţi capitolul Încărca-
rea bateriei utilizând un încărcător extern.

Tip de baterie
Se utilizează baterii cu plumb sau cu gel. Se
recomandă să alegeţi un încărcător compati-
bil.

Înainte de încărcare, asiguraţi-vă că încărcăto-
rul este adecvat pentru tipul bateriei.

 ATENŢIE
Bateriile cu gel au instrucţiuni specifice de încărcare,
întreţinere şi tratare. Un încărcător care nu este com-
patibil poate provoca defectarea bateriei.
Respectaţi recomandările producătorului.

 INDICAŢIE

● Indicatoarele de descărcare utilizate pentru
a verifica bateria trebuie să fie, de aseme-
nea, adecvate pentru tipul respectiv de ba-
terie

● Contactaţi centrul de service post-vânzare
relevant

Încărcarea bateriei 
– Parcaţi stivuitorul într-o zonă lipsită de con-

dens sau de poluare şi care dispune de o
ventilaţie suficientă.

– Opriţi stivuitorul.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Deschideţi capota bateriei.

– Urmaţi instrucţiunile.

 ATENŢIE
Nu expuneţi încărcătorul la apă, ploaie, uleiuri, vase-
lină sau substanţe similare.
Încărcătorul se încălzeşte în timpul funcţionării.

 ATENŢIE
Risc de vătămare
Nu obstrucţionaţi ventilaţia. După finalizarea încărcă-
rii, lăsaţi încărcătorul să se răcească aproximativ
10 minute înainte de a-l atinge. Nu utilizaţi încărcăto-
rul în afara stivuitorului.
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Verificarea stării furcilor 
– Verificaţi dacă furcile (1) prezintă semne de

deformare, crăpături, uzură accentuată sau
fisuri.

 ATENŢIE
Stivuitor deteriorat
În cazul în care sania furcii este deteriorată, trebuie
înlocuită de către centrul de service post-vânzare.


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Direcţia şi roţile
Verificarea stării roţilor
– Ridicaţi stivuitorul până când roţile se ridică

de pe sol.

– Verificaţi dacă roţile se rotesc liber şi înde-
părtaţi orice obiecte care pot împiedica roti-
rea acestora sau le pot obstrucţiona.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a roţilor
Pentru a evita riscul de deteriorare a rulmenţilor şi a
pneurilor roţilor, trebuie să îndepărtaţi orice cabluri
sau benzi de plastic care se pot înfăşura în jurul bu-
tucilor şi rulmenţilor.


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Echipamentele electrice
Curăţarea şi suflarea cu jet de aer a
componentelor electrice 

 ATENŢIE
Riscuri de natură electrică
Decuplaţi întotdeauna conectorul bateriei înainte să
lucraţi la o componentă electrică.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Decuplaţi conectorul bateriei.

– Deschideţi capota compartimentului tehnic.

– Suflaţi componentele electrice cu aer com-
primat.

 ATENŢIE
Utilizarea aerului comprimat
Se recomandă purtarea ochelarilor de protecţie şi a
unei măşti.

– Verificaţi starea pinilor conectorului ancorei
de cabluri.

Verificarea nivelului acidului şi a
densităţii electrolitului bateriei 

 INDICAŢIE

Scoateţi bateria din compartimentul său pen-
tru a verifica nivelul de apă.




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 ATENŢIE
Electrolitul (acid sulfuric diluat) este toxic şi coroziv.
– Purtaţi întotdeauna echipament de protecţie co-

respunzător (ochelari de protecţie industriali, mă-
nuşi de siguranţă) când lucraţi la o baterie.

– Nu purtaţi niciodată ceasuri sau bijuterii când lu-
craţi cu acid de baterie.

– Aveţi grijă ca acidul să nu ajungă pe îmbrăcămin-
te sau pe piele şi să nu pătrundă în ochi. Dacă se
întâmplă acest lucru, clătiţi imediat cu apă curată
din abundenţă.

– Spălaţi imediat acidul de baterie vărsat cu apă din
abundenţă.

– În caz de vătămare, solicitaţi imediat îngrijire me-
dicală.

– Respectaţi întotdeauna informaţiile privind sigu-
ranţa ale producătorului bateriei.

– Respectaţi reglementările în vigoare.

– Verificaţi nivelul acidului şi densitatea elec-
trolitului bateriei conform recomandărilor
producătorului.

– Capacele celulelor bateriei trebuie păstrate
uscate şi curate.

– Orice scurgere de acid de baterie trebuie
neutralizată imediat.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Eliminaţi acidul de baterie uzat în conformitate
cu reglementările aplicabile.
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Verificarea stării cablurilor, a borne-
lor şi a conectorului bateriei 
– Verificaţi dacă izolaţia cablurilor este intactă

– Verificaţi dacă există semne de încălzire la
conexiuni

– Verificaţi dacă bornele de ieşire „+“ şi „-“ nu
sunt sulfatate (prezenţa unei sări albe)

– Verificaţi starea contactelor conectorului ba-
teriei şi prezenţa ştiftului de fixare

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a echipamentului.
Punctele menţionate mai sus pot provoca incidente
grave. În eventualitatea unui incident, vă rugăm să
contactaţi cât mai rapid centrul de service post-vân-
zare.


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Sistemele hidraulice
Verificarea etanşeităţii sistemului hi-
draulic
– Opriţi stivuitorul şi decuplaţi conectorul ba-

teriei

– Deplasaţi scaunul complet înainte

– Deschideţi uşa compartimentului tehnic

– Verificaţi sistemele hidraulice: conducte,
furtunuri şi conexiuni între unitatea de pom-
pare şi cilindri

– Verificaţi etanşeitatea cilindrilor

– Verificaţi dacă furtunurile sunt ataşate co-
rect şi dacă nu prezintă semnele de uzură
prin frecare

– Verificaţi conductele şi furtunurile externe
de la compartimentul tehnic

– Închideţi uşa compartimentului tehnic

– Repuneţi stivuitorul în funcţiune

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a stivuitorului.
În eventualitatea unei scurgeri, vă rugăm să contac-
taţi centrul de service post-vânzare.

Verificarea nivelului uleiului hidrau-
lic
Pentru a verifica nivelul uleiului hidraulic, pro-
cedaţi astfel:

– Imobilizaţi stivuitorul

– Coborâţi furcile

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia din contact

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă

– Decuplaţi conectorul bateriei

– Deplasaţi scaunul complet înainte


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– Deschideţi uşa compartimentului tehnic

Pentru a asigura utilizarea corectă a funcţiilor
stivuitorului, nivelul uleiului trebuie să fie între
marcajele minim (3) şi maxim (2) de pe rezer-
vor.

– Demontaţi buşonul (1). Dacă este necesar,
completaţi prin orificiu

– Apoi, remontaţi buşonul (1)

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor sistemului hi-
draulic.
Utilizaţi doar ulei hidraulic care se conformează spe-
cificaţiilor producătorului (consultaţi tabelul cu lubri-
fianţii recomandaţi).

– Închideţi uşa compartimentului tehnic

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei

– Repuneţi stivuitorul în funcţiune


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Catarg de ridicare
Curăţarea şi lubrifierea lanţurilor

 INDICAŢIE

Dacă lanţul de ridicare este prea murdar, cu-
răţaţi-l.

– Plasaţi un recipient dedesubtul lanţul de ri-
dicare.

– Curăţaţi utilizând un produs pe bază de pa-
rafină (petrol, benzină etc.). Respectaţi în-
drumările producătorului privind siguranţa.

– Dacă utilizaţi un jet de abur, nu utilizaţi aditi-
vi.

– Uscaţi imediat lanţul şi articulaţiile acestuia
cu aer comprimat. Mişcaţi lanţul frecvent în
cursul acestei operaţii.

– Lubrifiaţi lanţul imediat, utilizând un lubri-
fiant special pentru lanţuri, cu aerosol.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare sau de uzare a echipamentului.
Lanţurile reprezintă componente de siguranţă. Utili-
zarea de agenţi de curăţare la rece, de produse chi-
mice, acide sau clorurate poate distruge lanţurile.

 INDICAŢIE

Nu este recomandată utilizarea dispozitivelor
de curăţare cu lichid la înaltă presiune.

 PERICOL
Pericol de moarte şi/sau risc de deteriorare gravă a
echipamentului
La stivuitoarele echipate cu protecţie a catargului
macrolon, curăţaţi bine ecranul translucid după ope-
raţiile de lubrifiere.

Reglarea lungimii lanţurilor catargu-
lui

 INDICAŢIE

În funcţie de utilizarea stivuitorului, lanţurile se
pot întinde şi, ca urmare, trebuie reglate în
mod regulat.
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– Coborâţi complet catargul.

– Desfaceţi contrapiuliţa (2)

– Aplicaţi o tensiune uşoară asupra lanţurilor,
strângând piuliţa (1).

– Strângeţi din nou contrapiuliţa (2).

 ATENŢIE
Risc de deteriorare sau de uzare a echipamentului.
După acest reglaj, verificaţi sania furcilor pentru a vă
asigura că nu atinge opritorul mecanic din partea de
sus a catargului în timpul ridicării la înălţimea maxi-
mă. În acest caz, slăbiţi sau înlocuiţi lanţurile. Reco-
mandăm efectuarea acestei operaţiuni la centrul nos-
tru de service post-vânzare.

Verificarea ecranului de protecţie
Este important să inspectaţi starea ecranelor
de protecţie ale catargului şi să verificaţi dacă
elementele de fixare sunt strânse.

– Verificaţi dacă ecranul de protecţie (1) este
corect ataşat şi în stare bună (nedeteriorat).

– Înlocuiţi ecranul de protecţie dacă este de-
teriorat.

– Respectaţi numărul de elemente de fixare
definit de producător.

 ATENŢIE
Risc de vătămare corporală gravă şi/sau de deterio-
rare gravă a echipamentului
Nu apropiaţi mâinile de piesele şi ansamblurile în
mişcare fără a coborî mai întâi echipamentele la sol
şi fără a deconecta bateria.

 PERICOL
Vizibilitate redusă
Ecranul trebuie instalat şi ataşat corect.

Nu ataşaţi de ecran obiecte care pot afecta vizibilita-
tea asupra furcilor.

La curăţarea părţii laterale a saniei furcilor, curăţaţi
ecranul numai când sania furcilor este în poziţie co-
borâtă.


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Depozitarea şi scoaterea din uz
Depozitarea stivuitorului
Trebuie luate măsuri de precauţie dacă stivui-
torul nu va fi utilizat o perioadă considerabilă
de timp. Operaţiunile depind de perioada de
inactivitate.

Depozitarea stivuitorului pe termen lung
Dacă stivuitorul trebuie depozitat o perioadă
lungă de timp, trebuie efectuate următoarele
lucrări pentru a evita coroziune. Dacă stivuito-
rul urmează să fie depozitat timp de peste
două luni, trebuie poziţionat într-o zonă curată
şi uscată. Zona trebuie să fie bine ventilată,
fără a exista risc de îngheţ.

Trebuie efectuate următoarele operaţiuni:

– Curăţaţi temeinic stivuitorul.

– Verificaţi nivelul uleiului hidraulic şi comple-
taţi-l dacă este necesar.

– Coborâţi furcile pe un suport corespunzător
(de ex., un palet) până când lanţurile sunt
slăbite.

– Ungeţi piesele metalice neacoperite cu vop-
sea cu un strat subţire de ulei sau vaselină.

– Ungeţi toate balamalele şi articulaţiile.

– Verificaţi starea bateriei şi densitatea elec-
trolitului. Întreţineţi bateria în conformitate
cu specificaţiile producătorului. (Respectaţi
instrucţiunile).

– Pulverizaţi pe contacte un aerosol adecvat,
proiectat pentru contacte.

– Ridicaţi stivuitorul şi asiguraţi-l cu cale: roţi-
le nu trebuie să atingă solul pentru a preve-
ni deformarea ireversibilă a pneurilor.

– Acoperiţi stivuitorul cu o husă din bumbac
pentru a-l proteja de praf.

 ATENŢIE
Vă recomandăm să nu utilizaţi o folie de plastic,
deoarece aceasta favorizează formarea condensului.

Consultaţi departamentul de service pentru a
afla măsurile ulterioare ce trebuie luate dacă
stivuitorul trebuie depozitat o perioadă mai
lungă de timp.

Repunerea în funcţiune după depozita-
re
Dacă stivuitorul a fost depozitat mai mult de
şase luni, trebuie verificat cu atenţie înainte de
a fi repus în funcţiune. Această verificare este
similară inspecţiei de prevenire a accidentelor
la locul de muncă. Aşadar, este necesar să
verificaţi toate punctele şi sistemele importan-
te pentru siguranţa stivuitorului.

Efectuaţi următoarele operaţiuni:

– Curăţaţi temeinic stivuitorul.

– Ungeţi toate balamalele şi articulaţiile.

– Verificaţi starea şi densitatea electrolitului şi
reîncărcaţi bateria, dacă este necesar.

– Verificaţi să nu fie urme de condens în
uleiul hidraulic. Evacuaţi, dacă este nece-
sar.

– Efectuaţi aceleaşi lucrări de întreţinere ca la
prima punere în funcţiune.

– Puneţi stivuitorul în funcţiune.

– La pornire, verificaţi în special:
● sistemele de tracţiune, control şi direcţie.
● frânele (frâna de serviciu şi frâna de parca-

re).
● dispozitivul de ridicare.
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Scoaterea definitivă din funcţiune
(distrugerea) 
La scoaterea din funcţiune a stivuitorului, este
necesar să:

– Îndepărtaţi diversele componente ale stivui-
torului (capacele, bateria, lanţurile, motoa-
rele etc.)

– Sortaţi componentele în funcţie de tip: ţevi,
componente din cauciuc, lubrifianţi, alumi-
niu, fier etc.

– Înainte de a scoate stivuitorul din funcţiune,
anunţaţi în scris autorităţile competente din
ţara dvs.

– După primirea autorizării din partea autori-
tăţilor competente, demontaţi componentele
în conformitate cu standardele naţionale.

 INDICAŢIE

Clientul este singurul responsabil pentru orice
nereguli comise pe durata sau după distruge-
rea şi aruncarea componentelor stivuitorului.
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DESCRIERE FXD 20N
1.1 Producător  FENWICK-LINDE
1.2 Tip model  FXD 20N

1.3 Metodă de propulsie: baterie, motorină, benzină,
GPL, alimentare electrică de la reţea  Baterie

1.4 Conducere: manuală, pedestră, în picioare, aşezat,
colectare de comenzi  Aşezat

1.5 Capacitate nominală LP numai: LP/LI; doar LI Q (kg) 1200; 1000/1000; 2000
1.6 Centru de greutate C (mm) 600

1.8 Distanţa de la axul roţii portante la suprafaţa de
contact a încărcăturii (± 5 mm) X 950

1.9 Ampatament (± 5 mm) Y 1824

GREUTATE FXD 20N

2.1 Masa proprie cu baterie ( ± 10 %) kg 1451(2)

2.2 Sarcina pe punte cu încărcătură, partea de antre-
nare/partea încărcăturii (±10 %) kg 1318/2133 (1)

2.3 Sarcina pe punte fără încărcătură, partea de antre-
nare/partea încărcăturii (±10 %) kg 992/459 (1)

ROŢI FXD 20N

3.1 Pneuri: poliuretan, cauciuc, partea de antrenare/
partea încărcăturii  R+P/P

3.2 Dimensiuni roată motoare (lăţime la sol) Ø x
L (mm) Ø 254 x L102

3.3 Dimensiunile roţilor, partea încărcăturii Ø x
L (mm)

Ø 85 x L85 (boghiuri: Ø
85 x L60)

3.4 Roţi suplimentare (dimensiuni) Ø x
L (mm) 2x Ø 140 x L50

3.5 Număr de roţi pe partea de antrenare/partea încăr-
căturii (x = roată motoare)  1X + 1/2 (1X + 1/4)

3.6 Ecartament, partea de antrenare (± 5 mm) mm 541
3.7 Ecartament, partea încărcăturii (± 5 mm) mm 380

DIMENSIUNI FXD 20N
4.2 Înălţime catarg coborât (± 5 mm) h1 (mm) 1665
4.3 Ridicare liberă (± 5 mm) h2 (mm) 150
4.4 Ridicare (± 5 mm) h3 (mm) 2344
4.5 Înălţime catarg extins h4 (mm) 2864(4)

4.6 Ridicare iniţială h5 (mm) 125
4.7 Înălţime ramă de protecţie (cabină) h6 (mm) 2378

4.8 Înălţime scaun faţă de SIP/înălţime a suportului
( ±5 mm) h7 (mm) 1024
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4.10 Braţ de încărcare/înălţimea faţă de sol h8 (mm) 80

4.15 Înălţime la capetele furcii şi pe suprafaţa de con-
tact a încărcăturii ( ±5 mm) h13 (mm) 86

4.19 Lungime totală (0/+5 mm) l1 (mm) 2187
4.20 Lungime până în faţa furcilor (± 5 mm) l2 (mm) 1037
4.21 Lăţime totală (± 5 mm) b1 (mm) 820
4.22 Dimensiuni furci s/e/l (mm) 50/180/1150
4.23 Dimensiuni braţ de încărcare b3 (mm) 75/150/1115
4.24 Lăţimea saniei furcii b4 (mm) 780

4.25 Deschidere exterioară furci, minimă/maximă (±
5 mm) b5 (mm) 560

4.26 Deschidere interioară braţe de încărcare b4 (mm) 255
4.32 Gardă la sol la centrul ampatamentului (± 2 mm) m2 (mm) 20
4.33 Dimensiunile încărcăturii b12 x L6 mm 800 x 1200
4.34 Lăţime culoar cu încărcătură predeterminată Ast (mm) 2684(3)

4.34.2 Lăţime culoar cu un palet de 800 x 1200 amplasat
transversal Ast (mm) 2812(3)

4.35 Rază de bracare (minimă) (±20 mm), ridicare ini-
ţială ridicată/coborâtă Wa (mm) 2012

DATE PRIVIND PERFORMANŢA FXD 20N
5.1 Viteză de rulare, cu/fără încărcătură (± 5 %) km/h 10/10

5.2

Viteză de ridicare iniţială, cu/fără încărcătură ( ± 10
%) m/s 0,034/0,07

Viteză de ridicare principală, cu/fără încărcătură ( ±
10 %) m/s 0.107/0.174

5.3

Viteză de coborâre la ridicarea iniţială, cu/fără în-
cărcătură ( ± 10 %) m/s 0.084/0.084

Viteză de coborâre la ridicarea principală, cu/fără
încărcătură (± 10 %) m/s 0.377/0.394

5.8 Pantă maximă (0 kg, 1200 kg, 2000 kg) % 20/15/10
5.9 Timp de accelerare (10 m) s 6.1/4.8

5.10 Frână de serviciu  electromagnetică

SISTEM DE TRANSMISIE  FXD 20N
6.1 Motor de tracţiune, S2, 60 de minute kW  3,0

6.2 Motor de ridicare, S3, la utilizare de 10
% kW  2.2

6.3 Tip de baterie în conformitate cu DIN
43535   3 PzS cu acces la-

teral

6.4 Tensiune şi capacitate baterie (descăr-
care în 5 ore) V/Ah Baterie cu gel/

plumb 24/375

Specificaţii tehnice6
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4 PzS cu acces la-
teral

Li-ion 205 Ah
23/205

4 PzS cu acces la-
teral

Li-ion 410 Ah
23/410

6.5

Greutatea bateriei (± 10 %)

(kg)

Baterie cu gel/
plumb 290

Greutatea bateriei cu sertar (± 10 %)
4 PzS cu acces la-

teral
Li-ion 205 Ah

312

Greutatea bateriei cu sertar (± 10 %)
4 PzS cu acces la-

teral
Li-ion 410 Ah

351

6,6 Consum de energie conform ciclului
VDI standardizat kWh/1 h  1,08

6,7 Rata de rotaţie conform ciclului VDI t/h  48
6,8 Consum de energie la rata de rotaţie kWh/1 h  1.7

DIVERSE FXD 20N
8.1 Controlul vitezei (controler AC)  LAC

10.7 Nivel de zgomot la urechile operatorului (± 2,5) dB (A) 69
 Vibraţii transmise operatorului (EN 13059) m/s² 0,56

1) Greutate conform liniei 2.1

2) Cu baterie linia 6.5

3) Ast = Wa + R + a (stivuitor pentru paleţi)

Distanţă de siguranţă a = 200 mm

Specificaţii tehnice 6
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Tipuri de catarge FXD 20N
Tip de catarg Standard

 1844S 2344S
h1 1415 1665
h1' 1490 1740
h2 150 150
h3 1844 2344
h4 2364 2864

Tip de catarg Duplex
 1844D 2344D

h1 1415 1665
h1' / /
h2 895 1145
h3 1844 2344
h4 2364 2864

Specificaţii tehnice6
Tipuri de catarge FXD 20N
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